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1. Общие положения

Программа Государственной итоговой аттестации по образовательной программе
среднего профессионального образования по специальности 34.02.01 Сестринское дело,
разработана в соответствии с требованиями федерального государственного
образовательного стандарта среднего профессионального образования, утвержденного
приказом Министерства просвещения РФ № 527 от «04» июля 2022г. (с изменениями).

Квалификация: Медицинская сестра/Медицинский брат.
База приема на образовательную программу - основное общее образование.
Форма государственной итоговой аттестации в соответствии: государственный

экзамен с учетом требований к аккредитации специалистов, установленных
законодательством Российской Федерации в сфере охраны здоровья.

Результаты освоения основной профессиональной образовательной программы,
демонстрируемые при проведении ГИА представлены в таблице:

Перечень проверяемых требований к результатам освоения основной
профессиональной образовательной программы

ФГОС СПО 34.02.01 Сестринское дело

Трудовая
деятельность
(основной вид
деятельности)

Код
проверяемого
требования

Наименование проверяемого требования к
результатам

1 2 3

ВД 01 Вид деятельности: Проведение мероприятий по профилактике
инфекций, связанных с оказанием медицинской помощи

ПК 1.1 Организовывать рабочее место

ПК 1.2. Обеспечивать безопасную окружающую среду

ПК 1.3. Обеспечивать внутренний контроль качества и
безопасности медицинской деятельности

ВД 02 Вид деятельности: Ведение медицинской документации, организация
деятельности находящегося в распоряжении медицинского персонала

ПК 2.1. Заполнять медицинскую документацию, в том числе в
форме электронного документа;

ПК 2.2. Использовать в работе медицинские информационные
системы и информационно-телекоммуникационную
сеть «Интернет»;

ПК 2.3. Контролировать выполнение должностных
обязанностей находящимся в распоряжении
медицинским персоналом
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ВД__03 Вид деятельности: Проведение мероприятий по профилактике
неинфекционных и инфекционных заболеваний, формированию
здорового образа жизни

ПК 3.1. Консультировать население по вопросам
профилактики заболеваний

ПК 3.2. Пропагандировать здоровый образ жизни
ПК 3.3. Участвовать в проведении профилактических

осмотров и диспансеризации населения
ПК 3.4 Проводить санитарно-противоэпидемические

мероприятия по профилактике инфекционных
заболеваний

ПК 3.5 Участвовать в иммунопрофилактике инфекционных
заболеваний.

ВД 04 Вид деятельности: Оказание медицинской помощи, осуществление
сестринского ухода и наблюдения за пациентами при заболеваниях и
(или) состояниях

ПК 4.1 Проводить оценку состояния пациента
ПК 4.2 Выполнять медицинские манипуляции при оказании

медицинской помощи пациенту
ПК 4.3 Осуществлять уход за пациентом
ПК 4.4 Обучать пациента (его законных представителей) и

лиц, осуществляющих уход, приемам ухода и
самоухода;

ПК 4.5 Оказывать медицинскую помощь в неотложной форме

ПК 4.6 Участвовать в проведении мероприятий медицинской
реабилитации.

ВД 05 Вид деятельности: Оказание медицинской помощи в экстренной форме

ПК 5.1. Распознавать состояния, представляющие угрозу жизни

ПК 5.2. Оказывать медицинскую помощь в экстренной форме
ПК 5.3. Проводить мероприятия по поддержанию

жизнедеятельности организма пациента
(пострадавшего) до прибытия врача или бригады
скорой помощи

ПК 5.4 Осуществлять клиническое использование крови и
(или) ее компонентов.

2. ОЦЕНОЧНЫЕ СРЕДСТВА ГИА
2.1 Оценочные материалы для проведения демонстрационного экзамена

(при наличии)

Не предусмотрены.
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2.2. Оценочные материалы к дипломным работам (проектам) (при наличии)

Не предусмотрены.

2.3. Оценочные материалы для проведения государственного экзамена (при наличии)

2.3.1. Примерные вопросы и задания государственного экзамена

В рамках государственного экзамена с учетом требований к аккредитации
специалистов, установленных законодательством РФ в сфере охраны здоровья
теоретический этап организуется в форме тестирования с использованием тестовых заданий
из единой базы оценочных средств для аккредитации средних медицинских работников.

Практический этап экзамена проводится путем оценивания демонстрации
выпускником практических навыков (умений) в ходе последовательного выполнения
практических действий в рамках практического задания в симулированных условиях.

1. Основным фактором, влияющим на восприимчивость к инфекциям, связанным с
оказанием медицинской помощи (ИСМП), является:
А) возраст человека
Б) антропометрические показатели
В) пол человека
Г)множество лечебно-диагностических процедур

2. Одноразовые медицинские изделия перед утилизацией подвергаются:
А) ополаскиванию проточной водой
Б) дезинфекции
В) предстерилизационной очистке
Г) стерилизации

3. Медицинская сестра приемного отделения заполняет:
А)порционное требование
Б) журналучета инъекций
В) температурный лист
Г)медицинскую карту стационарного больного

4. Гиподинамия является основным фактором риска:
А) сердечно-сосудистых заболеваний
Б) инфекционных заболеваний
В) ЛОР-заболеваний
Г) психических заболеваний

5. Целью первичной профилактики является:
А) укрепление и сохранение здоровья человека, предупреждение заболеваний
Б) достижение длительной и стойкой ремиссии при хроническом заболевании
В) сохранение здоровья у людей из групп риска, подверженных неблагоприятному
воздействию факторов риска
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Г) поддержание качества жизни пациентов

6. Для смены постельного белья продольным способом пациенту, находящемуся на строгом
постельном режиме, придают положение:
А) на боку
Б) «Симса»
В) на спине
Г) на животе

7. Наблюдение за пострадавшим после оказания первой помощи проводится:
А) до прибытия бригады скорой медицинской помощи
Б) до улучшения его самочувствия
В) в течение первого часа
Г) до момента передачи его бригаде скорой медицинской помощи

Практико-ориентированные профессиональные задачи практического проведения
государственного экзамена

ТИПОВОЕ ЗАДАНИЕ ДЛЯ ГОСУДАРСТВЕННОГО ЭКЗАМЕНА
Примерный перечень практических навыков для оценки в симулированных условиях

при проведении второго этапа государственной итоговой аттестации по специальности:
1. Внутримышечное введение лекарственного препарата в ягодичную мышцу
2. Внутривенное введение лекарственного препарата (струйно)
3. Взятие крови из периферической вены с помощью вакуумной системы
4. Постановка очистительной клизмы
5. Постановка газоотводной трубки
6. Уход за постоянным мочевым катетером Фолея (у мужчин)
7. Уход за назогастральным зондом
8. Применение пузыря со льдом
9. Измерение артериального давления
10. Гигиеническая обработка рук
11. Базовая сердечно-легочная реанимация

Цель: Продемонстрировать выполнение практического навыка.
Условия выполнения: взрослому пациенту в сознании в условиях лечебного отделения

медицинской организации.
Лимит времени на представление задания: 10 минут (участник использует материалы,

указанные в инфраструктурном листе)

ОЦЕНОЧНЫЙ ЛИСТ (ЧЕК-ЛИСТ)

Измерение артериального давления механическим тонометром

№
п/п

Перечень практических действий Форма
представления

Отметка о
выполнени
и
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1 Установить контакт с пациентом: поздороваться,
представиться, обозначить свою роль

сказать

2 Попросить пациента представиться сказать
3 Сверить ФИО пациента с медицинской

документацией
сказать

4 Сообщить пациенту о назначении врача сказать
5 Объяснить ход и цель процедуры сказать
6 Убедиться в наличии у пациента добровольного

информированного согласия на предстоящую
процедуру

сказать

Подготовка к проведению обследования
7 Накрыть кушетку одноразовой простыней сказать
8 Предложить или помочь пациенту занять положение

лежа на спине на кушетке
выполнить/
сказать

9 Обнажить руку пациента выше локтевого сгиба выполнить/
сказать

10 Расположить руку пациента на уровне сердца
ладонью вверх

выполнить/
сказать

11 Надеть маску для лица 3-х слойную медицинскую
одноразовую нестерильную

выполнить

12 Обработать руки гигиеническим способом (кожным
антисептиком)

выполнить/
сказать

Выполнение обследования
13 Наложить манжету прибора для измерения

артериального давления (механического тонометра)
на плечо пациента

выполнить

14 Проверить, что между манжетой и поверхностью
плеча помещается два пальца

выполнить

15 Убедиться, что нижний край манжеты располагается
на 2,5 см выше локтевой ямки

выполнить/
сказать

16 Расположить два пальца левой руки на предплечье в
области лучезапястного сустава в месте определения
пульса

выполнить/
сказать

17 Закрыть вентиль груши прибора для измерения
артериального давления (механического тонометра)
другой рукой

выполнить

18 Произвести нагнетание воздуха грушей прибора для
измерения артериального давления (механического
тонометра) до исчезновения пульса в области
лучезапястного сустава

выполнить

19 Зафиксировать показания прибора для измерения
артериального давления (механического тонометра) в
момент исчезновения пульса в области
лучезапястного сустава

сказать



8

20 Спустить воздух из манжеты прибора для измерения
артериального давления (механического тонометра)

21 Поместить мембрану стетофонендоскопа у нижнего
края манжеты над проекцией локтевой артерии в
области локтевой впадины, слегка прижав

выполнить

22 Повторно накачать манжету прибора для измерения
артериального давления (механического тонометра)
до уровня, превышающего полученный результат
при пальцевом измерении по пульсу на 30 мм рт.ст.

выполнить

23 Спустить воздух из манжеты медленно, сохраняя
положение стетофонендоскопа

выполнить

24 Фиксировать по шкале прибора для измерения
артериального давления (механического тонометра)
появление первого тона – это значение
систолического давления

выполнить/
сказать

25 Фиксировать по шкале прибора для измерения
артериального давления (механического тонометра)
прекращение громкого последнего тона – это
значение диастолического давления

выполнить/
сказать

26 Продолжать аускультацию до снижения давления в
манжете на 15-20 мм рт.ст. относительно последнего
тона, для контроля полного исчезновения тонов

выполнить/
сказать

27 Выпустить воздух из манжеты выполнить
28 Снять манжету прибора для измерения

артериального давления (механического тонометра) с
руки пациента

выполнить

29 Сообщить пациенту, что обследование закончено сказать
30 Сообщить пациенту результат измерения

артериального давления
сказать

31 Уточнить у пациента его самочувствие сказать
32 Помочь пациенту подняться с кушетки сказать
Завершение обследования
33 Вскрыть упаковку с салфеткой с антисептиком выполнить
34 Извлечь из упаковки салфетку с антисептиком выполнить
35 Поместить упаковку салфетки с антисептиком в

ѐмкость-контейнер для медицинских отходов класса
«А»

выполнить

36 Обработать (протереть) мембрану и оливы
стетофонендоскопа антисептическим
(дезинфицирующим) средством для обработки
мембраны стетофонендоскопа

выполнить

37 Поместить салфетку с антисептиком в ѐмкость-
контейнер для медицинских отходов класса «Б»

выполнить

38 Поместить одноразовую простыню в ѐмкость- сказать
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контейнер для медицинских отходов класса «Б»
39 Снять и поместить маску для лица 3-х слойную

медицинскую одноразовую нестерильную в ѐмкость-
контейнер для медицинских отходов класса «Б»

выполнить

40 Обработать руки гигиеническим способом (кожным
антисептиком)

выполнить/
сказать

41 Сделать записать о результатах обследования в
медицинской карте пациента, получающего
медицинскую помощь в амбулаторных условиях
(форма 025/у)

выполнить/
сказать

Количество набранных отметок «да» ___________________

Процент выполнения задания ___________________

ФИО члена ГИА ____________________________ Подпись

Оборудование и оснащение для практического навыка
1. Письменный стол
2. Стул
3. Кушетка медицинская
4. Манекен по уходу многофункциональный
5. Прибор для измерения артериального давления (тонометр механический)
6. Фонендоскоп
7. Кожный антисептик для обработки рук
8. Антисептическое (дезинфицирующее) средство для обработки мембраны

стетофонендоскопа
9. Салфетки марлевые одноразовые
10. Перчатки медицинские нестерильные
11. Простыня одноразовая
12. Ёмкость-контейнер с педалью для медицинских отходов класса «А»
13. Пакет для утилизации медицинских отходов класса «А» любого цвета, кроме желтого и

красного
14. Ёмкость-контейнер с педалью для медицинских отходов класса «Б»
15. Пакет для утилизации медицинских отходов класса «Б» желтого цвета
16. Шариковая ручка с синими чернилами для заполнения экзаменуемым медицинской

документации
17. Форма медицинской документации: медицинская карта пациента,
получающего помощь в амбулаторных условиях (форма 025/у)

Проверяемый практический навык: внутримышечное введение лекарственного
препарата

Условие практического задания: введение лекарственного препарата в ягодичную
мышцу взрослого человека в процедурном кабинете лечебного отделения медицинской
организации
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Лимит времени на представление задания: 10 минут (участник использует материалы,
указанные в инфраструктурном листе)

№
п/п

Перечень практических действий Форма
представления

Отметка о
выполнени
и Да/нет

1 Установить контакт с пациентом: поздороваться,
представиться, обозначить свою роль

Сказать

2 Попросить пациента представиться Сказать
3 Сверить ФИО пациента с листом назначений Сказать
4 Сообщить пациенту о назначении врача Сказать
5 Убедиться в наличии у пациента добровольного

информированного согласия на предстоящую
процедуру

Сказать

6 Объяснить ход и цель процедуры Сказать
7 Предложить или помочь пациенту занять удобное

положение лежа на животе
Сказать

Подготовка к проведению процедуры:
8 Герметичность упаковки шприца Выполнить/

сказать
9 Срок годности одноразового шприца Выполнить/

сказать
10 Герметичность упаковки иглы для инъекций Выполнить/

сказать
11 Срок годности иглы для инъекций Выполнить/

сказать
12 Герметичность упаковки салфеток с антисептиком Выполнить/

сказать
13 Срок годности салфеток с антисептиком Выполнить/

сказать
14 Сверить упаковку с лекарственным препаратом с

назначением врача
Выполнить/
сказать

15 Проверить дозировку лекарственного препарата Выполнить/
сказать

16 Проверить срок годности лекарственного
препарата

Выполнить/
сказать

17 Выложить на манипуляционный стол расходные
материалы и инструменты

Выполнить

18 Надеть средства защиты (маску одноразовую) Выполнить
19 Обработать руки гигиеническим способом Выполнить/

сказать
20 Надеть нестерильные перчатки Выполнить

Подготовить шприц с иглой:
21 Вскрыть упаковку шприца со стороны поршня Выполнить
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22 Взяться за рукоятку поршня и обеспечить
соединение цилиндра шприца с иглой внутри
упаковки (не снимая колпачка с иглы)

Выполнить

23 Положить собранный шприц обратно в упаковку Выполнить
24 Вскрыть поочередно три стерильные упаковки с

салфетками с антисептиком и, не вынимая из
упаковки оставить на манипуляционном столе

Выполнить

Вскрыть ампулу с лекарственным препаратом:
25 Прочитать на ампуле название препарата и

дозировку
Выполнить/
сказать

26 Взять ампулу в доминантную руку таким образом,
чтобы специально нанесенный цветной маркер
был обращен к аккредитуемому

Выполнить

27 Встряхнуть ампулу, чтобы весь лекарственный
препарат оказался в ее широкой части

Выполнить

28 Обработать шейку ампулы салфеткой с
антисептиком

Выполнить

29 Обернуть этой же салфеткой головку ампулы Выполнить
30 Вскрыть ампулу резким движением пальцев руки

"от себя"
Выполнить

31 Вскрытую ампулу с лекарственным препаратом
поставить на манипуляционный стол

Выполнить

32 Поместить салфетку с антисептиком (внутри
которой головка ампулы) в емкость для
медицинских отходов класса «А»

Выполнить

Набрать лекарственный препарат в шприц:
33 Взять шприц из упаковки, снять колпачок с иглы Выполнить
34 Поместить колпачок из-под иглы в емкость для

отходов класса «А»
Выполнить

35 Ввести иглу в ампулу, стоящую на столе и набрать
нужное количество препарата, избегая попадания
воздуха в цилиндр шприца

Выполнить

36 Поместить пустую ампулу в емкость для
медицинских отходов класса «А»

Выполнить

Сменить иглу:
37 Снять двумя пальцами одной руки иглу с

цилиндра шприца
Выполнить

38 Поместить иглу в ѐмкость-контейнер для сбора
острых отходов класса «Б» с иглосъемником

Выполнить

39 Положить шприц с лекарственным препаратом без
иглы на стерильную поверхность упаковки от
шприца

Выполнить

40 Вскрыть стерильную упаковку иглы для инъекции
со стороны канюли

Выполнить
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41 Присоединить шприц к канюле иглы Выполнить
42 Поместить упаковку от иглы в емкость для

медицинских отходов класса «А»
Выполнить

43 Вытеснить воздух из шприца в колпачок до
появления первой капли из иглы

Выполнить

44 Положить собранный шприц с лекарственным
препаратом в упаковку от шприца

Выполнить

Выполнение процедуры:
45 Попросить пациента освободить от одежды

ягодичную область для инъекции (верхний
наружный квадрант ягодицы)

Выполнить/
сказать

46 Выбрать и осмотреть предполагаемое место
инъекции

Выполнить

47 Обработать двукратно место инъекции салфетками
с антисептиком

Выполнить

48 Использованные салфетки с антисептиком
поместить в емкость для отходов класса «Б»

Выполнить

49 Туго натянуть кожу пациента в месте инъекции
большим и указательным пальцами одной руки, а
в доминантную руку взять шприц, придерживая
канюлю иглы указательным пальцем

Выполнить

50 Ввести иглу быстрым движением руки под углом
900 на 2/3 еѐ длины

Выполнить

51 Медленно ввести лекарственный препарат в
мышцу

Выполнить

52 Извлечь иглу, прижав к месту инъекции салфетку
с антисептиком, не отрывая руки с салфеткой,
слегка помассировать место введения
лекарственного препарата

Выполнить

53 Убедиться в отсутствии наружного кровотечения в
области инъекции

Выполнить/
сказать

54 Поместить салфетку с антисептиком,
использованную при инъекции, в емкость для
отходов класса «Б»

Выполнить

55 Отсоединить иглу от шприца с помощью
иглосъемника и поместить в ѐмкость контейнер
для сбора острых отходов класса «Б» с
иглосъемником

Выполнить

56 Поместить шприц в неразобранном виде в емкость
для отходов класса «Б»

Выполнить

57 Поместить упаковку от шприца в емкость для
отходов класса «А»

Выполнить

58 Обработать рабочую поверхность
манипуляционного стола

Сказать
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59 Салфетки поместить в емкость для медицинских
отходов класса «Б»

Выполнить

Завершение процедуры:
60 Снять перчатки Выполнить
61 Поместить перчатки в емкость для отходов класса

«Б»
Выполнить

62 Снять маску Выполнить
63 Поместить маску в емкость для отходов класса

«Б»
Выполнить

64 Обработать руки гигиеническим способом Сказать
65 Узнать у пациента о его самочувствии Сказать
66 Сделать соответствующую запись в лист

назначений
Выполнить/
сказать

Количество набранных отметок «да» ___________________

Процент выполнения задания ___________________

ФИО члена ГИА _____________________________

Подпись

Оборудование и оснащение для практического навыка в соответствии с условием
практического задания
1. Стол для расходных материалов
2. Стул
3. Кушетка медицинская
4. Манипуляционный стол
5. Фантом таза (или накладка) для введения лекарственного препарата в ягодичную мышцу
6. Сменные вкладыши фантома таза для внутримышечной инъекции
7. Аптечка Анти-ВИЧ и укладка экстренной медицинской помощи (достаточно имитации в
виде фото)
8. Кожный антисептик для обработки рук (из расчета 5 мл на одну попытку экзаменуемого)
9. Салфетка с антисептиком одноразовая (из расчета 3 шт. на одну попытку аккредитуемого)
10. Лоток в стерильной упаковке
11. Лоток нестерильный
12. Пинцет медицинский стерильный
13. Шприцы инъекционные однократного применения в объеме 2, 5, 10 мл в комплекте с
иглой (из расчета 1 шт. на одну попытку экзаменуемого)
14. Иглы инъекционные однократного применения длиной 30-40 мм, диаметр 0,8-1,0 мм (из
расчета 1 шт. на одну попытку экзаменуемого)
15. Ампула с лекарственным препаратом с нанесенным цветным маркером для вскрытия в
оригинальной заводской упаковке (из расчета 1 шт. на одну попытку экзаменуемого)
16. Перчатки медицинские нестерильные из расчета 1 пара на одну попытку экзаменуемого)
17. Маска для лица трёх-слойная медицинская одноразовая нестерильная (из расчета 1 маска
на все попытки экзаменуемого)
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18. Ёмкость-контейнер для сбора острых отходов класса «Б» с иглосъемником
19. Ёмкость-контейнер с педалью для медицинских отходов класса «А»
20. Ёмкость-контейнер с педалью для медицинских отходов класса «Б».
21. Пакет для утилизации медицинских отходов класса «А» любого цвета, кроме желтого и
красного
22. Пакет для утилизации медицинских отходов класса «Б» желтого цвета
23. Шариковая ручка с синими чернилами для заполнения экзаменуемым медицинской
документации
24. Формы медицинской документации: журнал учета процедур (форма 029/У), лист
назначения (из расчета 1 бланк на все попытки экзаменуемого)

Проверяемый практический навык: базовая сердечно-легочная реанимация
Лимит времени на представление задания: 10 минут (участник использует материалы,

указанные в инфраструктурном листе)

№ п/п Перечень практических
действий

Форма представления Отметка о
выполнении
Да/нет

1. Убедиться в отсутствии
опасности для себя и
пострадавшего

Сказать

2. Осторожно встряхнуть
пострадавшего за плечи

Выполнить

3. Громко обратиться к нему: «Вам
нужна помощь?»

Сказать

4. Призвать на помощь: «Помогите,
человеку плохо!»

Сказать

5. Ладонь одной руки положить на
лоб пострадавшего

Выполнить

6. Подхватить нижнюю челюсть
пострадавшего двумя пальцами
другой руки

Выполнить

7. Запрокинуть голову
пострадавшего, освобождая
дыхательные пути

Выполнить

Определить признаки жизни
8. Приблизить ухо к губам

пострадавшего
Выполнить/
Сказать

9. Прикосновением руки проверить
экскурсию грудной клетки
пострадавшего

Выполнить

10. Считать вслух до 10-ти Сказать
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№ п/п Перечень практических
действий

Форма представления Отметка о
выполнении
Да/нет

Вызвать специалистов (СМП)
по алгоритму

11. Факт вызова бригады Сказать
12. Координаты места происшествия Сказать
13. Количество пострадавших Сказать
14. Пол Сказать
15. Примерный возраст Сказать
16. Состояние пострадавшего Сказать
17. Предположительная причина

состояния
Сказать

18. Объем Вашей помощи Сказать
Подготовка к компрессиям
грудной клетки

19. Встать сбоку от пострадавшего
лицом к нему

Выполнить

20. Освободить грудную клетку
пострадавшего от одежды

Выполнить

21. Основание ладони одной руки
положить на центр грудной
клетки пострадавшего

Выполнить

22. Вторую ладонь положить на
первую, соединив пальцы обеих
рук в замок

Выполнить

23. Время до первой компрессии Указать в секундах
Компрессии грудной клетки

24. Выполнить 30 компрессий
подряд

Выполнить

25. Руки аккредитуемого
вертикальны

Выполнить

26. Руки аккредитуемого не
сгибаются в локтях

Выполнить

27. Пальцы верхней кисти
оттягивают вверх пальцы
нижней

Выполнить

28. Компрессии отсчитываются
вслух

Сказать

Искусственная вентиляция
легких

29. Защита себя Использовать устройство-маску
полиэтиленовую с обратным
клапаном для искусственной
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№ п/п Перечень практических
действий

Форма представления Отметка о
выполнении
Да/нет

вентиляции легких
30. Ладонь одной руки положить на

лоб пострадавшего
Выполнить

31. 1-ым и 2-ым пальцами этой руки
зажать нос пострадавшему

Выполнить

32. Подхватить нижнюю челюсть
пострадавшего двумя пальцами
другой руки

Выполнить

33. Запрокинуть голову
пострадавшего, освобождая
дыхательные пути, набрать
воздух в лёгкие

Выполнить

34. Обхватить губы пострадавшего
своими губами

Выполнить

35. Произвести выдох в
пострадавшего

Выполнить

36. Освободить губы пострадавшего
на 1-2 секунды

Выполнить

37. Повторить выдох в
пострадавшего

Выполнить

Критерии выполнения базовой
сердечно-легочной
реанимации

38. Глубина компрессий Грудная клетка механического
тренажера визуально
продавливается на 5-6 см

39. Полное высвобождение рук
между компрессиями

Во время выполнения
компрессий руки
аккредитуемого отрываются /
не отрываются от поверхности
тренажера

40. Частота компрессий Частота компрессий составляет
100-120 в минуту

41. Базовая сердечно-легочная
реанимация продолжалась
циклично (2 цикла подряд)

Оценить
(1 цикл 30:2)

Завершение испытания
42. При команде: «Осталась 1

минута»
Реанимация не прекращалась

43. Перед выходом Участник не озвучил претензии
к своему выполнению
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№ п/п Перечень практических
действий

Форма представления Отметка о
выполнении
Да/нет

Нерегламентированные и небезопасные действия
44. Компрессии вообще не

производились
Поддерживалось /«Да»
Не поддерживалось / «Нет»
искусственное кровообращение

45. Центральный пульс Не тратил время на отдельную
проверку пульса на сонной
артерии вне оценки дыхания

46. Периферический пульс Не пальпировал места проекции
лучевой (и/ или других
периферических) артерий

47. Оценка неврологического
статуса

Не тратил время на проверку
реакции зрачков на свет

48. Сбор анамнеза Не задавал лишних вопросов,
не искал медицинскую
документацию

49. Поиск нерегламентированных
приспособлений

Не искал в карманах
пострадавшего лекарства, не
тратил время на поиск
платочков, бинтиков, тряпочек

50. Риск заражения Не проводил ИВЛ без средства
защиты

51. Другие нерегламентированные и
небезопасные действия

Указать количество

52. Общее впечатление эксперта Базовая сердечно-легочная
реанимация оказывалась
профессионально

Количество набранных отметок «да» ___________________

Процент выполнения задания ___________________

ФИО члена ГИА _____________________________
Подпись

Оборудование и оснащение для практического навыка
1. Торс механический взрослого для отработки приемов сердечно-легочной

реанимации, лежащий на полу
2. Напольный коврик для экзаменуемого
3. Устройство-маска полиэтиленовая с обратным клапаном для искусственной

вентиляции легких (из расчета 1 маска на все попытки экзаменуемого)
4. Салфетка с антисептиком одноразовая (из расчета 3 шт. на одну попытку

экзаменуемого)
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5. Салфетка марлевая нестерильная, размер 110х125 мм (из расчета 1 шт. на одну
попытку экзаменуемого)

Проверяемый практический навык: взятие крови из периферической
вены с помощью вакуумной системы

№п/п
Перечень практических действий

Форма
представления

Отметка о
выполнении

да/нет
1. Установить контакт с пациентом:

поздороваться,
представиться, обозначить свою роль

Выполнить /
Сказать

2. Попросить пациента представиться Сказать
3. Сверить ФИО пациента с листом назначений Сказать
4. Сообщить пациенту о назначении врача Сказать
5. Объяснить ход и цель процедуры Сказать
6. Убедиться в наличии у пациента добровольного

информированного согласия на
предстоящую процедуру

Сказать

Подготовка к процедуре
7. Предложить пациенту занять удобное положение

сидя
Сказать

8. Проверить герметичность, визуальную
целостность
упаковки и срок годности иглы вакуумной
системы

Выполнить/
Сказать

9. Проверить герметичность, визуальную
целостность
упаковок и срок годности салфеток с
антисептиком

Выполнить/
Сказать

10. Взять иглу вакуумной системы одной рукой за
цветной колпачок

Выполнить/

11. Другой рукой снять короткий защитный
колпачок с
резиновой мембраны

Выполнить

12. Поместить колпачок в емкость для медицинских
отходов класса «А»

Выполнить/

13. Вставить освободившийся конец иглы с
резиновой
мембраной в держатель и завинтить до упора

Выполнить/
Сказать

14. Положить вакуумную систему для забора крови
в собранном виде на манипуляционный столик

Выполнить

Выполнение процедуры
15. Надеть маску одноразовую Выполнить
16. Надеть очки защитные медицинские Выполнить
17. Обработать руки гигиеническим способом Сказать
18. Надеть нестерильные перчатки Выполнить
19. Вскрыть упаковки с 3-мя спиртовыми

салфетками и не вынимая из упаковок,оставить на
на манипуляционном столе

Выполнить
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20.
Попросить пациента освободить от одежды
локтевой сгиб руки

Сказать

21. Подложить под локоть пациента влагостойкую
подушку

Выполнить/

22. Наложить венозный жгут в средней трети плеча
на одежду или тканевую салфетку

Выполнить

23.
Выбрать, осмотреть и пропальпировать
область предполагаемой венепункции

Выполнить/
сказать

24. Определить пульсацию на лучевой артерии Выполнить/
Сказать

25. Попросить пациента сжать кулак Сказать
26. Обработать место венепункции 1-ой одноразовой

Спиртовой салфеткой в одном направлении
Выполнить

27. Поместить использованную салфетку с
антисептиком в емкость для медицинских
отходов класса «Б»

Выполнить

28. Обработать место венепункции 2-ой одноразовой
Спиртовой салфеткой в одном направлении

Выполнить

29.
Поместить использованную салфетку с
антисептиком
в емкость для медицинских отходов класса «Б»

Выполнить

30. Поместить упаковки от салфеток с антисептиком
в емкость для медицинских отходов класса «А»

Выполнить

31. Взять в доминантную руку вакуумную систему и
снять цветной защитный колпачок с иглы

Выполнить

32. Сбросить защитный колпачок от иглы в емкость
для медицинских отходов класса «А»

Выполнить

33. Натянуть свободной рукой кожу на
расстоянии примерно 5 см ниже месте
венепункции по направлению к периферии,
фиксируя вену

Выполнить/
сказать

34. Пунктировать локтевую вену «одномоментно»
или «двумоментно» под углом 10-15° (почти
параллельно коже), держа иглу срезом вверх

Выполнить/
сказать

35. Ввести иглунеболеечемна½ длины Выполнить/
сказать

36. Взять необходимую пробирку и вставить
крышкой в держатель до упора

Выполнить/
Сказать

37. Развязать/ослабить жгут на плече пациента с
момента
поступления крови в пробирку

Выполнить/
сказать

38. Попросить пациента разжать кулак Сказать

39. Набрать нужное количество крови в пробирку Выполнить/
Сказать

40. Отсоединить пробирку от иглы Выполнить

41. Перемешать содержимое наполненной
пробирки, плавно переворачивая пробирку
несколько раз для
полного смешивания крови и наполнителя

Выполнить/
Сказать
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42. Поставить пробирку в штатив Выполнить
43. Взять в руку 3-ю салфетку с антисептиком,

прижать ее к месту венепункции
Выполнить

44.
Извлечь систему «игла–держатель» из вены Выполнить

45. Попросить пациента держать салфетку с
антисептиком у места венепункции 5-7 минут,
прижимая большим пальцем свободной руки

Выполнить/
Сказать

46. Поместить систему «игла–держатель» в
ёмкость-контейнер для сбора острого
инструментария отходов
класса «Б»

Выполнить

47. Сбросить упаковку от салфетки в емкость для
медицинских отходов класса «А»

Выполнить

48. Убедиться (через5-7минут) в отсутствии
наружного
кровотечения в области венепункции

Сказать

49. Удалить салфетку с антисептиком с руки
пациента и поместить в емкость для
медицинских отходов класса «Б»

Выполнить

50. Наложить давящую повязку в области
венепункции

Сказать

51. Уточнить у пациента о его самочувствии Сказать
Завершение процедуры

52. Обработать рабочую поверхность
манипуляционного стола дезинфицирующими
салфетками двукратно с интервалом 15 минут
(если иное не предусмотрено инструкцией
производителя дезинфицирующего средства)
методом протирания.

Сказать

53. Салфетки поместить в емкость для медицинских
отходов класса «Б»

Сказать

54. Снять перчатки Выполнить
55. Поместить перчатки в емкость для отходов

класса «Б» Выполнить
56. Снять очки

Выполнить
57. Поместить очки в емкость для отходов класса

«Б»
Выполнить

58. Снять медицинскую одноразовую маску Выполнить
59. Поместить маску в емкость для отходов

класса «Б» Выполнить
60. Обработать руки гигиеническим способом Сказать
61. Сделать запись о результатах выполнения

процедуры в медицинской документации
Выполнить

ФИО члена АПК

подпись отметка о внесении в базу ФИО (внесен/ не внесен)
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Примерные комментарии аккредитуемого при выполнении практического
навыка: взятие крови из периферической вены с помощью вакуумной системы

№ Практическое
действие

аккредитуемого

Примерный текст
комментария
аккредитуемого

1. Установить контакт с пациентом:
поздороваться, представиться, обозначить
свою роль

«Здравствуйте!»
«Я процедурная медсестра»
«Меня зовут (ФИО)»

2. Попросить пациента представиться «Представьтесь, пожалуйста. Как я
могу к Вам обращаться?»

3. Сверить ФИО пациента с листом
назначений

«Пациент идентифицирован в
соответствии с листом назначений»

4. Сообщить пациенту о назначении врача «Вам назначено взятие крови из вены»
5. Объяснить ход и цель процедуры «По назначению врача, для проведения

обследования я возьму у Вас кровь из
вены. В ходе манипуляции, Ваша рука
должна находиться на твердой
поверхности, быть вытянута и наклонена
немного вниз, так чтобы
плечо и предплечье образовывали прямую
линию»

6. Убедиться в наличии у пациента
добровольного информированного
согласия на предстоящую процедуру

«У Вас нет возражений на выполнение
данной процедуры?»
Ответ: «Возражений пациента на
выполнение процедуры нет»

7. Предложить или помочь пациенту занять
удобное положение сидя

«Примите удобное положение сидя или
я могу Вам в этом помочь»

8. Проверить герметичность и срок годности
иглы вакуумной системы

«Герметичность упаковки иглы не
нарушена. Визуальная целостность
упаковки сохранена»
«Срок годности соответствует сроку
хранения»

9. Проверить герметичность, визуальную
целостность упаковки и срок годности
салфеток с антисептиком

«Герметичность упаковок салфеток с
антисептиком не нарушена. Визуальная
целостность упаковки сохранена»
«Срок годности одноразовых салфеток с
антисептиком соответствует сроку
хранения»

10. Вставить освободившийся конец иглы с
резиновой мембраной в держатель и
завинтить до упора

Вставляю освободившийся конец иглы
с резиновой мембраной в держатель и
завинчиваю до упора

11. Обработать руки гигиеническим способом «Обрабатываю руки гигиеническим
способом кожным антисептиком класса
«В», жду полного высыхания рук после
обработки. Кратность обработки и её
продолжительность должны
соответствовать инструкции по
применению кожного антисептика
класса«В»
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12. Попросить пациента освободить от
одежды локтевой сгиб руки

«Поднимите, пожалуйста, рукав
одежды выше локтя»

13. Выбрать,осмотреть и пропальпировать
область предполагаемой венепункции

В месте венепункции кожа не
повреждена

14. Определить пульсацию на лучевой
артерии

«Пульс на лучевой артерии
определяется. Жгут наложен
правильно»

15. Попросить пациента сжать кулак «Сожмите,пожалуйста,руку в кулак. Не
рекомендуется задавать для руки нагрузку
«сжать – разжать кулак», т.к. это
приводит к изменению
концентрации в картине крови некоторых
показателей»

16. Натянуть свободной рукой кожу на
расстоянии примерно 5 см ниже места
венепункци и по направлению к
периферии, фиксируя вену

«Натягиваю свободной рукой кожу на
расстоянии примерно 5 см ниже места
венепункции по направлению к
периферии, фиксируя вену»

17. Пунктировать локтевую вену
«одномоментно» или «двухмоментно» под
углом10-15°(почти параллельно коже),
держа иглу срезом вверх

«Пунктирую локтевую вену
«одномоментно» или «двухмоментно»
подуглом10-15°(почти параллельно коже),
держа иглу срезом вверх»

18. Ввести иглу не более чем на½ длины «Ввожу иглу не более чем на ½ длины»

19. Взять необходимую пробирку и вставить
крышкой в держатель до упора

«Вставляю пробирку крышкой в
держатель до упора»

20. Развязать/ослабить жгут на плече
Пациента с момента поступления крови в
пробирку

«Кровь поступает в пробирку»

21. Попросить пациента разжать кулак «Пожалуйста, разожмите кулак»

22. Набрать нужное количество крови в
пробирку

«Набираю необходимое количество
крови в пробирку»

23. Перемешать содержимое наполненной
пробирки, плавно переворачивая
пробирку несколько раз для полного
смешивания крови и наполнителя

«Очень аккуратно переворачиваю
пробирку 5-6 раз для смешивания пробы
крови с наполнителем»

24. Попросить пациента держать салфетку с
антисептиком у места венепункции 5-7
минут, прижимая большим пальцем
свободной руки

«Пожалуйста, держите салфетку с
антисептиком у места венепункции 5-7
минут, прижимая большим пальцем
второй руки»

25. Убедиться (через5-7 минут) в отсутствии
наружного кровотечения в области
венепункции

«Через 5-7 минут наружное кровотечение
в области венепункции
отсутствует»

26. Наложить давящую повязку в области
венепункции

«Накладываю давящую повязку на
область венепункции»

27. Уточнить у пациента его самочувствие «Как вы себя чувствуете?»
«Пациент чувствует себя
удовлетворительно»
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28. Обработать рабочую поверхность
манипуляционного стола
дезинфицирующими салфетками
двукратно с интервалом 15 минут
методом протирания.

«Обрабатываю рабочую поверхность
манипуляционного стола
дезинфицирующими салфетками
методом протирания двукратно с
интервалом15 минут»

29. Салфетки поместить в емкость для
медицинских отходов класса «Б»

Салфетки помещаю в емкость для
медицинских отходов класса «Б»

30. Обработать руки гигиеническим способом «Обрабатываю руки гигиеническим
способом кожным антисептиком класса
«В», жду полного высыхания рук после
обработки. Кратность обработки и её
продолжительность должны
соответствовать инструкции по
применению кожного антисептика класса
«В»

Оборудование и оснащение для практического навыка
1. Письменный стол
2. Стул
3. Фантом верхней конечности для внутривенной инъекции
4. Манипуляционный стол
5. Емкость-контейнер с педалью для медицинских отходов класса «А»
6. Емкость-контейнер с педалью для медицинских отходов класса «Б»
7. Емкость-контейнер с крышкой для сбора острого инструментария класса «Б»
8. Пакет для утилизации медицинских отходов класса«А», любого(кроме

желтого и красного) цвета
9. Пакет для утилизации медицинских отходов класса «Б», желтого цвета
10. Вакуумная система для забора венозной крови (из расчета 1шт. На одну

попытку аккредитуемого)
11. Пробирка для взятия крови вакуумной системой (израсчета 1шт. На одну

попытку аккредитуемого)
12. Салфетка с антисептиком одноразовая (из расчета 3шт. на одну попытку

аккредитуемого)
13. Штатив для пробирок на несколько гнезд
14. Жгут венозный
15. Салфетка тканевая под жгут (из расчета 1 шт. на одну

попытку аккредитуемого)
16. Подушечка из влагостойкого материала
17. Перчатки медицинские нестерильные (израсчета1шт. На одну попытку

аккредитуемого)
18. Маска медицинская одноразовая нестерильная (израсчета 1шт. На одну

попытку аккредитуемого)
19. Очки защитные медицинские
20. Салфетка дезинфицирующая (из расчета 1 шт. на одну

попытку аккредитуемого)
21. Маркер/карандаш по стеклу
22. Укладка экстренной профилактики парентеральной инфекции (достаточно

имитации в виде фото)
23. Шариковаяручкассинимичерниламидлязаполненияаккредитуемыммедицинс

койдокументации(израсчета1шт.навсепопыткиаккредитуемого)
24. Формы медицинской документации: лист назначения (из расчета 1шт. На
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одну попытку аккредитуемого)

Проверяемый практический навык: внутривенное введение лекарственного
препарата (струйно)

№
п/
п

Перечень практических действий
Форма

представлен
ия

Отметка о
выполнении

да/нет

1 Установить контакт с пациентом: поздороваться,
представиться, обозначить свою роль

Сказать

2 Попросить пациента представиться Сказать
3 Сверить ФИО пациента с медицинской документацией Сказать
4 Сообщить пациенту о назначении врача Сказать
5 Объяснить ход и цель процедуры (уточнить

аллергологический анамнез)
Сказать

6 Убедиться в наличии у пациента добровольного
информированного согласия на предстоящую процедуру

Сказать

Подготовка к процедуре

7. Предложить или помочь пациенту занять удобное
положение сидя или лежа на спине

Сказать

8. Проверить герметичность упаковки и срок годности
одноразового шприца и иглы

Выполнить
/

Сказать
9. Проверить герметичность упаковки и срок годности иглы

для инъекции
Выполнить

/
Сказать

10. Проверить герметичность упаковки и срок годности
одноразовых спиртовых салфеток

Выполнить
/

Сказать
11. Взять упаковку с лекарственным препаратом, сверить его

наименование с назначением врача, проверить дозировку,
объем и срок годности

Выполнить
/ Сказать

12. Выложить на манипуляционный стол расходные
материалы и инструменты

Выполнить

13. Надеть маску одноразовую Выполнить
14. Надеть очки защитные медицинские Выполнить
15. Обработать руки гигиеническим способом Сказать
16. Надеть нестерильные перчатки Выполнить
17. Вскрыть поочередно одноразовые спиртовые салфетки и,

не вынимая из упаковки, оставить на манипуляционном
столе

Выполнить

18. Прочитать на ампуле название препарата, объем и
дозировку, сверить с листом назначения

Сказать

19. Встряхнуть ампулу, чтобы весь лекарственный
препарат оказался в ее широкой части

Выполнить

20. Обработать шейку ампулы первой спиртовой салфеткой Выполнить
21. Обернуть этой же стерильной спиртовой салфеткой

головку ампулы
Выполнить

22. Вскрыть ампулу резким движением пальцев руки «от
себя»

Выполнить

23. Вскрытую ампулу с лекарственным средством поставить
на манипуляционный стол

Выполнить
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24. Стерильнуюспиртовуюсалфетку(внутрикоторойголовкаа
мпулы)поместитьвемкостьдлямедицинскихотходовкласс
а«А»

Выполнить

25. Упаковку от спиртовой салфетки поместить в емкость для
Медицинских отходов класса «А»

Выполнить

26. Вскрыть упаковку одноразового стерильного шприца со
стороны поршня

Выполнить

27. Взяться за рукоятку поршня и обеспечить соединение
Цилиндра шприца с иглой внутри упаковки (не снимая
колпачка с иглы)

Выполнить

28. Взять собранный шприц из упаковки, снять колпачок с
иглы,
Придерживая ее за канюлю

Выполнить

29. Поместить колпачок из-под иглы в емкость для
медицинских отходов класса «А»

Выполнить

30. Ввестииглувампулу,стоящуюнастолеинабратьнужноекол
ичествопрепарата,переворачивая ампулу вверх широкой
частью, чтобы избежать попадания воздуха в цилиндр
шприца

Выполнить

31. Поместить пустую ампулу в емкость для медицинских
отходов класса «А»

Выполнить

32. Снять двумя пальцами одной руки иглу с цилиндра
шприца

Выполнить

33. Поместить иглу в контейнер для сбора острого
инструментария отходов класса «Б»

Выполнить

34. Выложить шприц без иглы на стерильную поверхность
упаковки от шприца

Выполнить

35. Вскрыть стерильную упаковку иглы для инъекции со
стороны канюли и взяв шприц, присоединить шприц к
канюле иглы

Выполнить

36. Поместить упаковку от иглы в емкость для медицинских
отходов класса«А»

Выполнить

37. Вытеснить воздух из шприца в колпачок до появления
первой капли из иглы

Выполнить

38. Положить собранный шприц с лекарственным
препаратом в упаковку

Выполнить

Выполнение процедуры
39. Попросить пациента освободить от одежды область

локтевого сгиба правой или левой руки
Сказать

40. Подложить под локоть пациента клеенчатую подушечку Выполнить
41. Наложить венозный жгут в средней трети плеча на

одежду или одноразовую салфетку
Выполнить

42. Определить пульсацию на лучевой артерии Выполнить
/

Сказать
43. Попросить пациента несколько раз сжать кисть в кулаки

разжать ее
Сказать

44. Попросить пациента сжать кулак Сказать
45. Пропальпировать и осмотреть предполагаемое место

венепункции
Выполнить

/
Сказать

46. Обработать место венепункции 2-ой одноразовой
салфеткой с антисептиком в одном направлении

Выполнить

47. Поместить использованную одноразовую салфетку с
антисептиком в емкость для медицинских отходов класса

Выполнить
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«Б»

48. Обработать место венепункции 3-й одноразовой
салфеткой с антисептиком в одном направлении

Выполнить

49. Поместить использованную одноразовую салфетку с
Антисептиком в емкость для медицинских отходов класса
«Б»

Выполнить

50. Поместить упаковки от одноразовых салфеток с
антисептиком в емкость для медицинских отходов класса
«А»

Выполнить

51. Взять шприц в доминантную руку, фиксируя
указательным пальцем канюлю иглы срезом вверх

Выполнить

52. Снять колпачок с иглы Выполнить
53. Утилизировать колпачок в емкость для медицинских

отходов класса «А»
Выполнить

54. Натянуть свободной рукой кожу на расстоянии
примерно5см ниже места венепункции по направлению к
периферии кожу, фиксируя вену

Выполнить
/Сказать

55. Пунктировать локтевую вену «одномоментно» или
«двухмоментно» под углом 10-15° (почти параллельно
коже),держа иглу срезом вверх

Выполнить
/Сказать

56. Ввести иглу не более чем на ½длины Выполнить
/Сказать

57. Убедиться, что игла в вене–потянуть поршень шприца на
себя при этом в шприц должна поступать кровь

Выполнить
/Сказать

58. Развязать/ослабить жгут Выполнить
59. Попросить пациента разжать кулак Сказать
60. Убедиться, что игла в вене–потянуть поршень шприца на

себя при этом в шприц должна поступать кровь
Выполнить
/Сказать

61. Нажать свободной рукой на поршень, не меняя
положения шприца, медленно (в соответствии с
рекомендациями врача) ввести лекарственный препарат,
оставив в шприце незначительное количество раствора

Выполнить

62. Взять4-ую одноразовую салфетку с антисептиком
прижать ее к месту венепункции

Выполнить

63. Извлечь иглу Выполнить
64. Попросить пациента держать одноразовую салфетку с

Антисептиком у места венепункции 5-7 минут, прижимая
большим пальцем второй руки

Сказать

Окончание процедуры
65. Отсоединить иглу от шприца с помощью иглосъемника и

поместить в контейнер для сбора острого
Инструментария отходов класса «Б»

Выполнить

66. Шприц в неразобранном виде поместить в емкость для
медицинских отходов класса «Б»

Выполнить

67. Убедиться (через 5-7 минут) в отсутствии наружного
кровотечения в области венепункции

Сказать

68. Уточнить у пациента о его самочувствии Сказать
69. Поместить одноразовую салфетку с

антисептиком, использованную при
инъекции, в емкость для медицинских отходов класса «Б»

Выполнить

70. Поместить упаковку от шприца в емкость для
медицинских отходов класса «А»

Выполнить
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71 Поместить упаковку от салфетки в емкость для
медицинских отходов класса «А»

Выполнить

72. Обработать рабочую поверхность манипуляционного
стола дезинфицирующими салфетками двукратно с
интервалом 15 минут (если иное не предусмотрено
инструкцией производителя дезинфицирующего
средства) методом протирания

Сказать

73. Салфетки поместить в емкость для медицинских отходов
Класса «Б»

Сказать

74. Снять перчатки Выполнить
75. Поместить перчатки в емкость для отходов класса «Б» Выполнить
76. Снять очки Выполнить
77. Поместить очки в емкость для отходов класса«Б» Выполнить
78. Снять медицинскую одноразовую маску Выполнить
79. Поместить маску в емкость для отходов класса «Б» Выполнить
80. Обработать руки гигиеническим способом Сказать
81. Сделать запись о результатах выполнения процедуры в

медицинской документации
Выполнить

ФИО члена АПК

подпись отметка о внесении в базу ФИО (внесен/ не внесен)

Примерные комментарии аккредитуемого при выполнении практического
навыка: внутривенное введение лекарственного препарата(струйно)

№
п/
п

Перечень практических
действий

Примерный текст комментариев

1. Установить контакт с пациентом:
поздороваться, представиться,
обозначить свою роль

«Здравствуйте! Я медицинская сестра.
Меня зовут (ФИО)

2. Попросить пациента представиться «Представьтесь, пожалуйста». Как я могу
к Вам обращаться?»

3. Сверить ФИО пациента с медицинской
документацией

«Пациент идентифицирован в
соответствии с листом назначений»

4. Сообщить пациенту о назначении
врача

«Вам назначена процедура
внутривенного струйного введения
лекарственного препарата (указать
наименование в соответствии с
условием)»
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5. Объяснить ход и цель процедуры
(уточнить аллергологический анамнез)

«По назначению врача я проведу
введение лекарственного препарата

(указать наименование в
соответствии с условием) внутривенно в
вену локтевого сгиба. Процедура
проводится в положении лежа на спине
на кушетке или сидя. В течение
процедуры прошу Вас не шевелиться и
сообщать мне о любых изменениях
Вашего состояния»
«У вас есть аллергия на данный
лекарственный препарат? «У пациента
нет аллергии на данный лекарственный
препарат»

6. Убедиться в наличии у пациента
добровольного информированного
согласия на предстоящую процедуру

«Вы согласны на проведение данной
процедуры?» «Пациент согласен на
проведение данной процедуры»

7. Предложить или помочь пациенту
занять удобное положение сидя или
лежа на спине

«Займите удобное положение лежа на
спине или сидя, или я могу вам в этом
помочь»

8. Проверить герметичность упаковки и
срок годности одноразового шприца и
иглы

«Герметичность упаковки одноразового
шприца не нарушена. Визуальная
целостность упаковки одноразового
шприца сохранена. Срок годности
соответствует сроку хранения»

9. Проверить герметичность упаковки и
срок годности иглы для инъекции

«Герметичность упаковки иглы для
инъекций не нарушена. Визуальная
целостность упаковки сохранена. Срок
годности соответствует сроку хранения»

10. Проверить герметичность упаковки и
срок годности одноразовых спиртовых
салфеток

«Герметичность упаковки одноразовых
спиртовых салфеток не нарушена.
Визуальная целостность упаковки
сохранена. Срок годности соответствует
сроку хранения»

11. Взять упаковку с лекарственным
препаратом, сверить его наименование
с назначением врача, проверить
дозировку, объем и срок годности

«Название лекарственного препарата
соответствует листу назначений.
Дозировка, объем, процентная
концентрация лекарственного препарата
соответствует листу назначений»

12. Обработать руки гигиеническим
способом

«Обрабатываю руки гигиеническим
способом кожным антисептиком класса
«В», жду полного высыхания рук после
обработки. Кратность обработки и её
продолжительность должны
соответствовать инструкции по
применению кожного антисептика класса
«В»

13. Прочитать на ампуле название
препарата, объем и дозировку, сверить
с листом назначения

«Название лекарственного препарата,
объем, процентная концентрация и
дозировка соответствуют листу
назначений»
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14. Попросить пациента освободить от
одежды область локтевого сгиба
правой или левой руки

«Освободите от одежды область
локтевого сгиба или я могу вам в этом
помочь»

15. Определить пульсацию на лучевой
артерии

«Пульс на лучевой артерии определяется.
Жгут наложен правильно»

16. Попросить пациента несколько раз
сжать кисть в кулак и разжать ее

«Пожалуйста, несколько раз сожмите
кисть в кулак и оставьте кулак сжатым»

17. Попросить пациента сжать кулак «Пожалуйста, сожмите кисть в кулак»
18. Пропальпировать и осмотреть

предполагаемое место венепункции
В месте венепункции кожа не
повреждена

19. Натянуть свободной рукой кожу на
расстоянии примерно 5 см ниже места
венепункции по направлению к
периферии, фиксируя вену

«Натягиваю свободной рукой кожу на
расстоянии примерно 5 см ниже места
венепункции по направлению к
периферии, фиксируя вену»

20. Пунктировать локтевую вену
«одномоментно» или «двухмоментно»
под углом 10-15° (почти параллельно
коже),держа иглу срезом вверх

«Пунктирую локтевую вену
«одномоментно»или«двухмоментно»по
дуглом10-
15°(почтипараллельнокоже),держаиглус
резомвверх»

21. Ввести иглунеболеечемна½ длины «Ввожу иглу не более чем на½длины»
22. Убедиться, что игла в вене–потянуть

поршень шприца на себя при этом в
шприц должна поступать кровь

«Кровь поступает в шприц»

23. Попросить пациента разжать кулак «Пожалуйста, разожмите кулак»
24. Убедиться, что игла в вене–потянуть

поршень шприца на себя при этом в
шприц должна поступать кровь

«Кровь поступает в шприц»

25. Попросить пациента держать
одноразовую салфетку с антисептиком
у места венепункции 5-7минут,
Прижимая большим пальцем второй
руки

«Пожалуйста, держите одноразовую
салфетку с антисептиком у места
венепункции 5-7 минут, прижимая
большим пальцем второй руки»

26. Убедиться (через 5-7 минут) в
отсутствии наружного кровотечения в
области венепункции

«Через 5-7 минут наружное кровотечение
в области венепункции отсутствует»

27. 6
8
Уточнить у пациента о его
самочувствии

«Как Вы себя чувствуете? Пациент
чувствует себя удовлетворительно»

28. 7
2
Обработать рабочую поверхность
манипуляционного стола
дезинфицирующими салфетками
двукратно с интервалом 15 минут
(если иное не предусмотрено
инструкцией производителя
дезинфицирующего средства) методом
протирания.

«Обрабатываем рабочую поверхность
манипуляционного стола
дезинфицирующими салфетками
методом протирания двукратно с
интервалом 15 минут»

29. 7
3
Салфетки поместить в емкость для
медицинских отходов класса «Б»

«Помещаем салфетки в емкость для
медицинских отходов класса «Б»
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30. 8
0
Обработать руки гигиеническим
способом.

«Обрабатываю руки гигиеническим
способом кожным антисептиком класса
«В», жду полного высыхания рук после
обработки Кратность обработки и её
продолжительность должны
соответствовать инструкции по
применению кожного антисептика класса
«В»

Оборудование и оснащение для практического навыка
1. Письменный стол
2. Стул
3. Фантом верхней конечности для внутривенной инъекции
4. Манипуляционный стол
5. Кушетка медицинская
6. Емкость-контейнер с педалью для медицинских отходов класса «А»
7. Емкость-контейнер с педалью для медицинских отходов класса «Б»
8. Емкость-контейнер с крышкой для сбора острого инструментария отходов

класса «Б»
9. Пакет для утилизации медицинских отходов класса «А», любого (кроме

желтого и красного) цвета
10. Пакет для утилизации медицинских отходов класса «Б»,желтого цвета
11. Шприц инъекционный однократного применения в объеме 10 мл., в

комплекте с иглой(из расчета 1 шт. на одну попытку аккредитуемого).
12. Игла инъекционная однократного применения длина 30-40 мм; (из расчета 1

шт. на одну попытку аккредитуемого)
13. Салфетка с антисептиком одноразовая (из расчета 4шт. На одну попытку

аккредитуемого)
14. Ампула с лекарственным препаратом с нанесенным цветным маркером для

вскрытия в оригинальной заводской упаковке (из расчета1мл на одну попытку
аккредитуемого)

15. Жгут венозный
16. Салфетка тканевая под жгут(из расчета 1шт. на одну попытку аккредитуемого)
17. Подушечка из влагостойкого материала
18. Перчатки медицинские нестерильные (из расчета 1шт. на одну попытку

аккредитуемого)
19. Маска медицинская одноразовая нестерильная (израсчета 1шт. На одну

попытку аккредитуемого)
20. Очки защитные медицинские
21. Формы медицинской документации: лист назначения (из расчета 1 шт. На

одну попытку аккредитуемого)
22. Шариковая ручка с синими чернилами для заполнения аккредитуемым

медицинской документации (из расчета 1 шт. на все попытки аккредитуемого)
23. Укладка экстренной профилактики парентеральной инфекции (достаточно

имитации в виде фото).

Проверяемый практический навык: постановка очистительной клизмы
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№
п/
п

Переченьпрактическихдействий Форма
представлен
ия

Отметка о
выполнен

ии
Да/не
т

1. Установить контакт с пациентом (поздороваться,
представиться, обозначить свою роль)

Сказать

2. Попросить пациента представиться Сказать
3. Сверить ФИО пациента с медицинской документацией Сказать
4. Объяснить ход и цель процедуры Сказать
5. Убедиться в наличии у пациента добровольного

информированного согласия на предстоящую
процедуру

Сказать

Подготовка к проведению процедур

6. Надеть непромокаемый фартук Выполнить
7. Обработать руки гигиеническим способом Сказать
8. Надеть нестерильные перчатки Выполнить
9. Проверить герметичность упаковки, целостность и

срок годности кружки Эсмарха
Выполнить/
сказать

10. Проверить температуру воды в емкости (кувшине) (23-
25ºС) при помощи водного термометра

Выполнить/
сказать

11. Вскрываем упаковку с одноразовой кружкой Эсмарха. Выполнить
12. Упаковку отодноразовой кружки Эсмарха помещаем в

емкость для отходов класса«А»
Выполнить

13. Перекрыть гибкий шланг кружки Эсмарха краником
(зажимом) и наполнить водой в объеме 1200-1500 мл

Выполнить/
сказать

14. Подвесить кружку Эсмарха на подставку Выполнить
15. Открыть краник (зажим), слить немного воды через

наконечник в лоток, чтобы вытеснить воздух, закрыть
краник (зажим)

Выполнить/
сказать

16. Смазать (обработать) наконечник лубрикантом Выполнить/
Сказать

17. Уложить пациента на левый бок на кушетку с
оголенными ягодицами

Сказать

18. Положить под область крестца пациента одноразовую
ламинированную пеленку (впитывающую)

Выполнить

19. Попросить пациента согнуть ноги в коленях и слегка
подвести к животу

Сказать

Выполнение процедуры

20. Развести одной рукой ягодицы пациента Выполнить
21. Ввести другой рукой наконечник в прямую кишку на

3-4 см по направлению к пупку, а далее вдоль
позвоночника до 10-12см

Выполнить/
сказать

22. Уточнить у пациента его самочувствие Сказать
23. Открыть краник (зажим) и убедиться в поступлении

жидкости в кишечник
Выполнить/
сказать
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24. Попросить пациента расслабиться и медленно
подышать животом, задать вопрос о возможном
наличии неприятных ощущений

Сказать

25. Закрыть краник (зажим) после введение жидкостии,
попросив пациента сделать глубокий вдох, осторожно
извлечь наконечник через гигиеническую салфетку

Выполнить/
сказать

26. Попросить пациента задержать воду вкишечнике на 5-
10 мин., после чего пройти в туалет и опорожнить
кишечник

Сказать

Завершение процедуры

27. Кружку Эсмарха и использованную салфетку
поместить в емкость для медицинских отходов класса
«Б»

Выполнить

28. Убрать одноразовую ламинированную пеленку
(впитывающую)методом скручивания

Выполнить

29. Поместить ламинированну юпеленку(впитывающую)
в емкость для медицинских отходов класса «Б»

Выполнить

30. Использованный лоток дезинфицировать методом
полного погружения в маркированную емкость с
дезраствором

Сказать

31. Снять фартук Выполнить
32. Поместить фартук в емкость для медицинских отходов

класса «Б»
Выполнить

33. Снять перчатки выполнить
34. Поместить перчатки в емкость для медицинских

отходов класса «Б»
выполнить

35. Обработать руки гигиеническим способом Сказать
36. Уточнить у пациента его самочувствие Сказать
37. Сделать запись о результатах процедуры в

медицинской документации
Выполнить

ФИО члена АПК

подпись отметка о внесении в базу ФИО (внесен/ не внесен)

Примерные комментарии аккредитуемого при выполнении
практического навыка: постановка очистительной клизмы

№
п/
п

Практическое
действие

аккредитуемого

Примерный текст
комментариев
аккредитуемого

1. Установить контакт с пациентом
(поздороваться, представиться,
обозначить свою роль)

«Здравствуйте!»
Меня зовут (ФИО)
Вам необходимо провести процедуру
постановки очистительной клизмы»

2. Попросить пациента представиться «Представьтесь, пожалуйста. Как я
могу к Вам обращаться?»
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3. Сверить ФИО пациента с медицинской
документацией

«Пациент идентифицирован в
соответствии с листом назначений»

4. Объяснить ход и цель процедуры «Объясняю пациенту ход и цель
выполняемой процедуры»

5. Убедиться в наличии у пациента
добровольного информированного
согласия на предстоящую процедуру

«У Вас нет возражений на
выполнение данной
процедуры?» «Возражений у пациента
на выполнение процедуры нет»

6. Обработать руки гиеническим способом Обрабатываю руки гигиеническим
способом кожным антисептиком
класса «В», жду полного высыхания
рук после обработки. Кратность
обработки и её продолжительность
должны соответствовать инструкции
по применению кожного антисептика
Класса «В.

7. Проверить герметичность упаковки,
целостность и срок годности кружки
Эсмарха

«Герметичность упаковки кружки
Эсмарха не нарушена. Визуальная
целостность упаковки сохранена.
Срок годности соответствует сроку
хранения»

8. Проверить температуру воды в емкости
(кувшине) (23-25°С) при
помощи водного термометра

«Температура воды в емкости 23-25°С»

9. Перекрыть гибкий шланг кружки
Эсмарха краником (зажимом) и
наполнить водой в объеме1200–1500 мл

«Наполняю кружку Эсмарха водой в
объеме1200 – 1500 мл»

10. Открыть краник (зажим), слить немного
воды через наконечник в лоток, чтобы
вытеснить воздух, закрыть краник
(зажим)

«Открываю краник и сливаю немного
воды через наконечник в лоток, чтобы
вытеснить воздух»

11. Смазать (обработать) наконечник
лубрикантом

«Смазываю наконечник лубрикантом»

12. Уложить пациента на левый бок на
кушетку с оголенными ягодицами

«Помогаю пациенту лечь на левый
бок»

13. Попросить пациента согнуть ноги в
коленях и слегка подвести к животу

«Прошу пациента согнуть ноги в
коленях и слегка подвести к животу»

14. Ввести другой рукой наконечник в
прямую кишку на 3-4 см по
направлению к пупку, а далее вдоль
позвоночника до10-12 см

«Ввожу наконечник в прямую кишку
на 3-4 см по направлению к пупку, а
далее вдоль позвоночника до10-12см»

15. Уточнить у пациента о его самочувствии «Как Вы себя чувствуете?»
16. Открыть краник (зажим) и убедиться в

поступлении жидкости в кишечник
«Открываю краник и убеждаюсь в
поступлении жидкости в кишечник»

17. Попросить пациента расслабиться и
медленно подышать животом, задать
вопрос о возможном наличии
неприятных ощущений

«Прошу пациента расслабиться и
медленно подышать животом»
«Есть ли у Вас неприятные ощущения
в области живота?»
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18. Закрыть краник (зажим) после введения
жидкости и, попросив пациента сделать
глубокий вдох, осторожно извлечь
наконечник

«Сделайте глубокий вдох»

19. Попросить пациента задержать воду в
кишечнике на 5-10 мин., после чего
пройти в туалет и опорожнить кишечник

«Задержите воду в кишечнике на 5-10
минут, после чего пройдите в туалет и
опорожните кишечник»

20. Использованный лоток дезинфицировать
методом полного погружения в
маркированную емкость с
дезраствором

«Использованный лоток
дезинфицируем методом полного
погружения в маркированную
емкость с дезраствором»

21. Обработать руки гигиеническим
способом

«Обрабатываю руки гигиеническим
способом кожным антисептиком
класса «В», жду полного высыхания
рук после обработки. Кратность
обработки и её продолжительность
должны соответствовать инструкции
по применению кожного антисептика
класса «В»

22. Уточнить у пациента о его самочувствии «Как Вы себя чувствуете?»

Оборудование и оснащение для практического навыка
1. Письменный стол
2. Стул
3. Манипуляционный стол
4. Кушетка медицинская
5. Фантом ягодиц с возможностью проведения очистительной клизмы
и постановки газоотводной трубки (или манекен по уходу
многофункциональный)
6. Емкость-контейнер с педалью для медицинских отходов класса «А»
7. Емкость-контейнер с педалью для медицинских отходов класса «Б»
8. Пакет для утилизации медицинских отходов класса «А», любого(кроме

желтого и красного) цвета.
9. Пакет для утилизации медицинских отходов класса «Б», желтого цвета.
10. Лубрикант (из расчета 1мл. на одну попытку аккредитуемого)
11. Стойка-штатив для фиксации кружки Эсмарха
12. Емкость (кувшин) для воды
13. Водный термометр
14. Фартук медицинский одноразовый нестерильный (из расчета1шт. На одну

попытку аккредитуемого)
15. Пеленка одноразовая впитывающая (из расчета1шт. На одну попытку

аккредитуемого)
16. Кружка Эсмарха одноразовая (из расчета 1 шт. на одну попытку

аккредитуемого)
17. Лоток нестерильный
18. Перчатки медицинские нестерильные (из расчета 1шт. На одну попытку

аккредитуемого).
19. Формы медицинской документации: лист назначения (из расчета 1шт. На

одну попытку аккредитуемого).
20. Шариковая ручка с синими чернилами для заполнения аккредитуемым
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медицинской документации (из расчета1 шт. на все попытки аккредитуемого).

Проверяемый практический навык: постановка газоотводной трубки

№
п
/
п

Перечень практических действий
Форма
представ
ления

Отметка о
выполнен

ии
Да/нет

1. Установить контакт с пациентом (поздороваться,
представиться,обозначитьсвоюроль)

Сказать

2. Идентифицировать пациента (попросить пациента
представиться)

Сказать

3. Сверить ФИО пациента с медицинской
документацией

Сказать

4. Объяснить ход и цель процедуры Сказать
5. Убедитьсяв наличии у пациента добровольного

информированного согласия на предстоящу
юпроцедуру

Сказать

6. Обработать руки гигиеническим способом Сказать
7. Надеть нестерильные перчатки Выполнить
8. Помочь пациенту лечь на левый бок, слегка привести

ноги к животу
Сказать

9. Подложить под пациента одноразовую
Ламинированную пеленку (впитывающую)

Выполнить

10. Поставить рядом с пациентом (на постель возле
ягодиц) судно с небольшим количеством воды

Выполнить

11. Проверить герметичность упаковки, целостность и
срок годности стерильной газоотводной трубки

Выполнить
/Сказать

12. Вскрыть упаковку с газоотводной трубкой Выполнить
13. Поместить упаковку в емкость для медицинских

отходов класса «А»
Выполнить

14. Закруглённый конец трубки смазать лубрикантом
(имитация вазелина) на протяжении 30 см методом
полива над лотком и оставить трубку над лотком

Выполнить
/Сказать

15. Приподнять одной рукой ягодицу, и другой рукой
осторожно ввести газоотводную трубку на 3-4 см по
направлению к пупку, далее на 15-20см походу
кишечника параллельно позвоночнику

Выполнить
/Сказать

16. Уточнить у пациента его самочувствие Сказать
17. Опустить свободный конец трубки в судно с водой.

Оставить трубку в кишечнике не более одного часа до
полного отхождения газов

Выполнить
/Сказать

18. Накрыть пациента простынёй или одеялом. При
выполнении процедуры необходимо контролировать
отхождение газов и самочувствие пациента каждые
15минут

Сказать

19. Уточнить у пациента его самочувствие Сказать
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20. После полного отхождения газов извлекаем
газоотводную трубку через сухую нестерильную
салфетку

Выполнить

21. Поместитьиспользованнуюгазоотводнуютрубкув
емкостьдлямедицинскихотходовкласса «Б»

Выполнить

22. Обработать прианальное пространство гигиенической
влажной салфеткой

Выполнить

23. Поместить использованную салфетку в емкость для
медицинских отходов класса «Б»

Выполнить

24. Поместить судно на подставку Выполнить
25. Убрать пеленку методом скручивания Выполнить
26. Поместить пеленку

отходов класса «Б»
в емкость для медицинских Выполнить

27. Помочь принять пациенту удобное положение.
Спросить о его самочувствии

Сказать

28. Снять перчатки Выполнить
29. Поместить перчатки

отходов класса«Б»
в емкость для медицинских Выполнить

30. Обработать руки гигиеническим способом Сказать
31. Сделать соответствующую запись о результатах

выполнения процедуры в медицинскую
документацию

Выполнить

ФИО члена АПК

подпись отметка о внесении в базу ФИО (внесен/ не внесен)

Примерные комментарии аккредитуемого при выполнении практического
навыка: постановка газоотводной трубки

№
п/
п

Практическое
действие

аккредитуемого

Примерный текст комментариев
аккредитуемого

1. Установить контакт с пациентом
(поздороваться, представиться,
обозначить свою роль)

«Здравствуйте! Меня зовут (ФИО)
Вам необходимо провести процедуру
постановки газоотводной трубки»

2. Идентифицировать пациента (попросить
пациента представиться)

«Представьтесь, пожалуйста. Как я могу к
Вам обращаться?»

3. Сверить ФИО пациента с медицинской
документацией

«Пациент идентифицирован в соответствии
с листом назначений»

4. Объяснить ход и цель процедуры «Объясняю пациенту ход и цель
выполняемой процедуры»

5. Убедиться в наличии у пациента
добровольного информированного
согласия на предстоящую процедуру

«У Вас нет возражений на выполнение
данной процедуры?»
«возражений у пациента на выполнение
процедуры нет»
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6. Обработать руки гигиеническим
способом

«Обрабатываю руки гигиеническим
способом кожным антисептиком класса
«В», жду полного высыхания рук послео
бработки. Кратность обработки и её
продолжительность должны
соответствовать инструкции

по применению
кожного антисептика класса
«В»

7. Помочь пациенту лечь на левый бок,
слегка привести ноги к животу

«Помогаю пациенту лечь на левый бок,
слегка привести ноги к животу»

8. Проверить герметичность упаковки,
целостность и срок годности стерильной
газоотводной трубки

«Герметичность упаковки не нарушена.
Визуальная целостность упаковки
сохранена. Срок годности соответствует
сроку хранения»

9. Закруглённый конец трубки смазать
лубрикантом (имитация вазелина)на
протяжении 30см методом полива над
лотком и оставить трубку над лотком

«Смазываю закругленный конец трубки
лубрикантом на протяжении 30 см
методом полива над лотком»

10. Приподнять одной рукой ягодицу, и
другой рукой осторожно ввести
газоотводную трубку на 3-4см по
направлению к пупку, далее на 15-20см
походу кишечника параллельно
позвоночнику

«Ввожу газоотводную трубку на 3-4 см по
направлению к пупку, далее на 15-20см по
ходу кишечника»

11. Уточнить у пациента о его самочувствии «Как Вы себя чувствуете?»
12. Опустить свободный конец трубки в

судно с водой.
Оставить трубку в кишечнике не более
одного часа до полного отхождения
газов

«Оставляю трубку в кишечнике не более
одного часа до полного отхождения газов»

13. Накрыть пациента простынёй или
одеялом. При выполнении процедуры
необходимо контролировать отхождение
газов и самочувствие пациента каждые
15минут

«Накрываю пациента простынёй или
одеялом. При выполнении процедуры
контролирую отхождение газов и
самочувствие пациента каждые 15минут»

15. Уточнить у пациента о его самочувствии
после выполнения процедуры

«Как Вы себя чувствуете?»

16. Помочь принять пациенту удобное
положение. Спросить о его
самочувствии

«Займите удобное положение или я могу
помочь Вам» «Как вы себя чувствуете?»

17. Обработать руки гигиеническим
способом

«Обрабатываю руки гигиеническим
способом кожным антисептиком класса
«В», жду полного высыхания рук после
обработки. Кратность обработки и её
продолжительность должны
соответствовать инструкции по
применению кожного антисептика класса
«В»

Оборудование и оснащение для практического навыка
1. Письменный стол
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2. Стул
3. Модель-муляж для постановки газоотводной трубки
4. Кушетка медицинская
5. Манипуляционный стол
6. Судно медицинское подкладное
7. Лубрикант (имитация вазелина)
8. Трубка газоотводная
9. Кожный антисептик для обработки рук
10. Салфетки марлевые нестерильные в упаковке (из расчета 2шт.на одну

попытку)
11. Перчатки медицинские нестерильные в упаковке

(израсчета1паранаоднупопытку)
12. Пеленка ламинированная (впитывающая) одноразовая нестерильная

(из расчета 1 маска на все практические действия слушателя)
13. Простыня одноразовая нестерильная (из расчета1шт.на одну попытку)
14. Ёмкость-контейнер с педалью для медицинских отходов класса «А».
15. Ёмкость-контейнер с педалью для медицинских отходов класса «Б».
16. Пакет для утилизации медицинских отходов класса «А» любого цвета, кроме

желтого и красного
17. Пакет для утилизации медицинских отходов класса «Б» желтого цвета.
18. Шариковая ручка с синими чернилами для заполнения

слушателем медицинской документации
19. Лоток нестерильный
20. Формы медицинской документации:
21. –Медицинская карта пациента(форма003/У)
22. –Лист назначения
23. –Журнал учета процедур.

Проверяемый практический навык: уход за постоянным мочевым
катетером Фолея (у мужчины)

№
п/
п

Перечень практических действий Форма
представления

Отметка
о

выполне
нии

Да/нет
1. Поздороваться, представиться, обозначить свою роль Выполнить /

Сказать
2. Попросить пациента представиться Сказать
3. Сверить ФИО пациента с медицинской документацией Сказать
4. Сообщить пациенту о назначении врача Сказать
5. Объяснить ход и цель процедуры Сказать
6. Убедиться в наличии у пациента добровольного

Информированного согласия на предстоящую
процедуру

Сказать

Подготовка к проведению процедуры
7. Убедиться, что пациент находится в

горизонтальном положении на кровати с опущенным
изголовьем в положении лежа на спине

Сказать

8. Положить под область крестца пациента
одноразовую ламинированную пеленку

Выполнить
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(впитывающую)

9. Предложить или помочь пациенту принять положение
лежа на спине с согнутыми в коленях ногами и слегка
разведенными в тазобедренных суставах

Сказать

10. На манипуляционном столе подготовить лоток с уже
приготовленным и стерильными–салфеткой,
пропитанной антисептическим раствором и сухой
салфеткой

Сказать

11. Надеть непромокаемый фартук Выполнить
Выполнение процедуры

12. Обработать руки гигиеническим способом Сказать
13. Надеть нестерильные перчатки Выполнить
14. Вымыть промежность водой с жидким мылом и

просушить полотенцем
Сказать

15. Взять доминантной рукой из лотка салфетку,
пропитанную антисептиком и движениями в одном
направлении обработать проксимальный конец
катетера от наружного отверстия
мочеиспускательного канала к дистальному
концу катетера на расстоянии 10 см

Выполнить/Ск
азать

16. Использованную салфетку поместить в емкость для
отходов
класса «Б»

Выполнить

17. Взять доминантной рукой из лотка сухую стерильную
салфетку и движениями в одном направлении
просушить проксимальный конец катетера от
наружного отверстия мочеиспускательного канала к
дистальному концу катетера на расстоянии 10 см

Выполнить/
Сказать

18. Использованную салфетку поместить в емкость для
отходов класса «Б»

Выполнить

19. Осмотреть область уретры вокруг катетера; убедиться,
что моча не подтекает

Сказать

20. Визуально оценить состояние кожи промежности
на наличиепризнаков инфекции (гиперемия,
отечность, мацерация кожи, гнойное отделяемое)

Сказать

21. Убедиться, что трубка катетера приклеена пластырем
к бедру и не натянута

Выполнить/
Сказать

22. Визуально оценить состояние системы «катетер –дренажныймешок»,проверитьотсутствиескручивания
трубок системы

Выполнить/Ск
азать

23. Убедиться, что дренажный мешок прикреплен к
кровати ниже её плоскости

Выполнить/
Сказать

Завершение процедуры
24. Извлечь одноразовую ламинированную

пеленку (впитывающую) методом
скручивания

Выполнить

25. Утилизировать одноразовую ламинированную
пеленку (впитывающую) в емкость для отходов класса
«Б»

Выполнить
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26. Опустить лоток для дезинфекции методом
полного погружения в маркированную емкость с
дезраствором

Сказать

27. Обработать рабочую поверхность манипуляционного
стола дезинфицирующими салфетками двукратно с
интервалом 15минут (если иное не предусмотрено
инструкцией производителя дезинфицирующего
средства) методом протирания.

Сказать

28. Салфетки поместить в емкость для медицинских
отходов класса «Б»

Сказать

29. Снять фартук Выполнить
30 Поместить фартук в емкость для медицинских отходов

класса «Б»
Выполнить

31. Снять перчатки Выполнить
32 Поместить перчатки в емкость для медицинских

отходов класса «Б»
Выполнить

33. Обработать руки гигиеническим способом Сказать
34. Узнать у пациента его самочувствие Сказать
35. Сделать запись о результатах выполнения процедуры в

лист назначений
Выполнить

ФИО члена АПК

подпись отметка о внесении в базу ФИО (внесен/ не внесен)

Примерные комментарии аккредитуемого при выполнении практического
навыка: уход за постоянным мочевым катетером Фолея (у мужчины)

№п/
п Перечень практических действий Примерный текст комментариев

1. Установить контакт с пациентом:
поздороваться, представиться,
обозначить свою роль

«Здравствуйте! Я медицинская сестра.
Меня зовут_(ФИО)»

2. Попросить пациента представиться «Представьтесь, пожалуйста. Как я могу
к Вам обращаться?»

3. Сверить ФИО пациента с листом
назначения

«Пациент идентифицирован в
соответствии с листом назначений»

4. Сообщить пациенту о назначении
врача

«Вам необходимо провести процедуру
по уходу за постоянным мочевым
катетером»

5. Объяснить ход и цель процедуры «Вам назначена процедура ухода за
постоянным мочевым катетером с целью
профилактики возможного
инфицирования. Для проведения
процедуры Вам необходимо принять
положение лежа на спине с согнутыми в
коленях ногами и слегка разведенными
бедрами. Вам будет проведена
обработка наружной части катетера
антисептическим раствором»
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6. Убедиться в наличии у пациента
добровольного информированного
согласия на предстоящую процедуру

«Вы согласны на выполнение данной
процедуры?»
Ответ: «Пациент согласен на
Выполнение данной процедуры»

7. Убедиться, что пациент находится в
горизонтальном положении на кровати
с опущенным изголовьем в положении
лежа на спине

«Пациент находится в горизонтальном
положении на кровати с опущенным
изголовьем в положении лежа на спине»

8. Предложить или помочь пациенту
согнуть ноги, принять положение лежа
на спине с согнутыми в коленях
ногами и слегка разведенными в
тазобедренных суставах

«Согните ноги в коленях и разведите
бедра или я могу Вам в этом помочь»

9. На манипуляционном столе
подготовить лоток с уже
приготовленными стерильными–
салфеткой, пропитанной
антисептическим раствором и сухой
салфеткой.

«Лоток с приготовленными для
обработки стерильными салфетками
находится на манипуляционном столе»

10. Обработать руки гигиеническим
способом

«Обрабатываю руки гигиеническим
способом кожным антисептиком класса
«В», жду полного высыхания рук послео
бработки. Кратность обработки и её
продолжительность должны
соответствовать инструкции по
применению кожного антисептика
класса «В»

11. Вымыть промежность водой с жидким
мылом и просушить полотенцем

«Вымыли промежность водой с жидким
Мылом и просушили полотенцем»

12. Взять доминантной рукой из лотка
салфетку, пропитанную антисептиком
и движениями в одном направлении
обработать проксимальный конец
катетера от наружного отверстия
мочеиспускательного канала к
дистальному концу катетера на
Расстоянии 10см

«Обрабатываю проксимальный конец
катетера салфеткой с антисептиком в
одном направлении от наружного
отверстия мочеиспускательного канала к
дистальному концу катетера на
расстоянии 10 см»

13. Взять доминантной рукой из лотка
сухую стерильную салфетку и
движениями в одном направлении
просушить проксимальный конец
катетера от наружного отверстия
мочеиспускательного канала к
дистальному концу катетера на
расстоянии 10 см

«Просушиваю проксимальный конец
катетера сухой стерильной салфеткой в
одном направлении от наружного
отверстия мочеиспускательного канала к
дистальному концу катетера на
расстоянии 10 см»

14. Осмотреть область уретры вокруг
катетера; убедиться, что моча не
подтекает.

«Моча из уретры не подтекает»
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15. Визуально оценить состояние кожи
промежности на наличие признаков
инфекции (гиперемия, отечность,
мацерация кожи, гнойное отделяемое)

«Признаки инфекции не обнаружены.
Отсутствуют гиперемия, отечность,
мацерация кожи, гнойное отделяемое»

16. Убедиться, что трубка катетера
приклеена пластырем к бедру и не
натянута

«Фиксация катетера к бедру не
нарушена. Проксимальный конец
катетера не натянут»

17. Визуально оценить состояние системы
«катетер–дренажный мешок»,
проверить отсутствие скручивания
трубок системы

«Дренаж мочи из мочевого пузыря по
системе не нарушен. Трубки системы не
скручены»

18. Убедиться, что дренажный мешок
прикреплен к кровати ниже её
плоскости

«Дренажный мешок закреплен ниже
плоскости кровати»

19 Опустить лоток для дезинфекции
методом полного погружения в
маркированную емкость с
дезраствором

«Лоток обрабатываю методом полного
погружения в маркированную емкость с
дезраствором»

20. Обработать рабочую поверхность
манипуляционного стола
дезинфицирующими салфетками
двукратно с интервалом 15 минут
методом протирания

«Обрабатываю рабочую поверхность
манипуляционного стола
дезинфицирующими

салфетками
методом протирания двукратно с
интервалом 15 минут»

21. Салфетки поместить в емкость для
медицинских отходов класса «Б»

«Салфетки помещаю в емкость для
медицинских отходов класса «Б»

22. Обработать руки гигиеническим
способом

«Обрабатываю руки гигиеническим
способом кожным антисептиком класса
«В», жду полного высыхания рук после
обработки. Кратность обработки и её
продолжительность должны
соответствовать инструкции по
применению кожного антисептика
класса«В»

23. Узнать у пациента его самочувствие «Как Вы себя чувствуете? Пациент
чувствует себя удовлетворительно»

Оборудование и оснащение для практического навыка
1. Письменный стол
2. Стул
3. Манипуляционный столик
4. Кушетка/кровать медицинская
5. Тренажермужчиныдлякатетеризациимочевогопузырясустановленнымизафикс

ированнымлейкопластыремпостоянныммочевымкатетером(илиманекенпоуходумногоф
ункциональный)

6. Пеленкаодноразоваявпитывающая(израсчета1штнаоднупопыткуаккредитуемо
го)

7. Салфетка марлевая нестерильная (размер 110х125 мм) (из расчета 1 шт на
одну попытку аккредитуемого)
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8. Салфетки марлевые стерильные (из расчета 1шт на одну попытку
аккредитуемого)

9. Лоток стерильный
10.Перчатки медицинские нестерильные (из расчета 1шт на однупопытку

аккредитуемого)
11.Фартук медицинский одноразовый нестерильный
12.Емкость-контейнер с педалью для медицинских отходов класса «Б»
13.Пакет для утилизации медицинских отходов класса «Б» желтого цвета
14.Шариковая ручка с синими чернилами для заполнения аккредитуемым

медицинской документации
15.Формы медицинской документации: лист назначения (из расчета 1 шт на все

попытки аккредитуемого)

Проверяемый практический навык: уход за назогастральным зондом

№
п/
п

Перечень практических действий Форма
представл

ения

Отметка
о

выполне
нии
Да/н
ет

1. Установить контакт с пациентом: поздороваться,
представиться, обозначить свою роль

Выполнить
/Сказать

2. Попросить пациента представиться Сказать
3. Сверить ФИО пациента с медицинской документацией Сказать
4. Объяснить ход и цель процедуры Сказать
5. Убедиться в наличии у пациента добровольного

информированного согласия на предстоящую процедуру
Сказать

Подготовка к проведению процедуры
6. На манипуляционном столе подготовить нестерильный

лоток, одноразовый стерильный шприц 20мг в упаковке,
марлевые салфетки нестерильные, салфетку
антисептическую в упаковке, флакон с физиологическим
раствором, фонендоскоп

Выполнить
/сказать

7. Проверить герметичность упаковки, целостность и срок
годности одноразового шприца

Выполнить
/Сказать

8. Проверить герметичность, целостность и срок годности
упаковки одноразовой антисептической салфетки

Выполнить
/Сказать

9. Обработать руки гигиеническим способом Сказать
10. Надеть нестерильные перчатки Выполнить

Выполнение процедуры
11. Осмотреть место введения зонда на предмет признаков

раздражения или сдавливания
Выполнить
Сказать

12. Проверить месторасположение зонда: попросить
пациента открыть рот, чтобы увидеть зонд в глотке

Сказать

13. Вскрыть упаковку со стерильным шприцем Выполнить
14. Упаковку от шприца поместить в емкость для

медицинских отходов класса А
Выполнить

15. Набратьвшприц20млвоздуха Выполнить
16. Присоединить шприц к назогастральному зонду Выполнить
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17. Вставить оливы фонендоскопа в уши и приложить
мембрану к области эпигастрия

Выполнить

18. Ввести воздух в зонд, одновременно выслушивая в
эпигастральной области булькающие звуки

Выполнить
Сказать

19. Отсоединить шприц от зонда и поместить его в емкость
Для медицинских отходов класса «Б»

Выполнить

20. Положить фонендоскоп на манипуляционный стол Выполнить
21. Увлажнить марлевые салфетки физиологическим

раствором путем полива над лотком
Выполнить

22. Увлажненной марлевой салфеткой очистить один
наружный носовой ход вращательными движениями

Выполнить

23. Поместить использованную салфетку в емкость для
медицинских отходов класса «Б»

Выполнить

24. Увлажненной марлевой салфеткой очистить второй
наружный носовой ход вращательными движениями

Выполнить

25. Поместить использованную салфетку в емкость для
медицинских отходов класса «Б»

Выполнить

26. Каждые 4 ч выполнять уход за полостью рта с помощью
увлажненных марлевых салфеток

Сказать

27. Оценить состояние лейкопластыря, фиксирующего зонд,
при необходимости произвести замену пластыря

Сказать

Завершение процедуры
28. Вскрыть салфетку с антисептиком и обработать

мембрану и оливы фонендоскопа салфеткой с
антисептиком

Выполнить

29. Поместить использованную салфетку в емкость для
медицинских отходов класса «Б»

Выполнить

30. Поместить упаковку от использованной салфетки в
емкость для медицинских отходов класса «А»

Выполнить

31. Обработать рабочую поверхность манипуляционного
стола дезинфицирующими салфетками двукратно с
интервалом 15минут (если иное не предусмотрено
инструкцией производителя дезинфицирующего
средства) методом протирания

Сказать

32. Салфетки поместить в емкость для медицинских отходов
класса «Б»

Сказать

33. Снять перчатки Выполнить
34. Поместить перчатки в емкость для медицинских отходов

класса «Б»
Выполнить

35. Обработать руки гигиеническим способом Сказать
36. Уточнить у пациента его самочувствие Сказать
37. Сделать запись о результатах выполнения процедуры в

медицинскую документацию
Выполнить

ФИО члена АПК

подпись отметка о внесении в базу ФИО (внесен/ не внесен)

Примерные комментарии аккредитуемого при выполнении
практического навыка: уход за назогастральным зондом
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№
п/
п

Практическое
действие

аккредитуемого

Примерный текст
комментариев
аккредитуемого

1. Установить контакт с пациентом:
поздороваться, представиться,
обозначить свою роль

«Здравствуйте!
Меня зовут (ФИО)
Вам необходимо осуществить уход за
назогастральным зондом

2. Попросить пациента представиться «Представьтесь, пожалуйста». Как я могу
к Вам обращаться?»

3. Сверить ФИО пациента с медицинской
документацией

«Пациент идентифицирован в
соответствии с листом назначений»

4. Объяснить ход и цель процедуры «По назначению врача я проведу уход
за назогастральным зондом. В течение
процедуры прошу Вас не
шевелиться и сообщать мне о любых
изменениях Вашего состояния»

5. Убедиться в наличии у пациента
добровольного информированного
согласия на предстоящую процедуру

«Вы согласны на проведение данной
процедуры?» «Пациент согласен на
проведение данной процедуры»

6. На манипуляционном столе
подготовить нестерильный лоток,
одноразовый стерильный шприц 20 мг
в упаковке, марлевые салфетки не
стерильные, салфетку
антисептическую в упаковке, флакон с
физиологическим раствором,
фонендоскоп

«Готовлю на манипуляционном столе
нестерильный лоток, одноразовый
стерильный шприц 20мг в упаковке,
марлевые салфетки не стерильные,
салфетку антисептическую в упаковке,
флакон с физиологическим раствором,
фонендоскоп»

7. Проверить герметичность упаковки,
целостность и срок годности
одноразового шприца

«Герметичность упаковки одноразового
шприца не нарушена. Визуальная
целостность упаковки одноразового
шприца сохранена. Срок годности
соответствует сроку хранения»

8. Проверить герметичность, целостность
и срок годности упаковки одноразовой
антисептической салфетки

«Герметичность упаковки одноразовой
антисептической салфетки не нарушена.
Визуальная целостность упаковки
одноразового шприца сохранена. Срок
годности соответствует сроку хранения»

9. Обработать руки гигиеническим
способом

«Обрабатываю руки гигиеническим
способом кожным антисептиком класса
«В», жду полного высыхания рук после
обработки. Кратность обработки и её
продолжительность должны
соответствовать инструкции по
применению кожного антисептика класса
«В»

10. Осмотреть место введения зонда на
предмет признаков раздражения или
сдавливания

«Осматриваю место введения зонда
Признаков раздражения или сдавления
нет»

11. Проверить месторасположение зонда: «Откройте, пожалуйста, рот»
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попросить пациента открыть рот,
чтобы увидеть зонд в глотке

Проговорить «контролирую нахождение
зонда в глотке»

12. Ввести воздух в зонд, одновременно
выслушивая в эпигастральной области
булькающие звуки

«Слышу булькающие звуки, зонд
находится в желудке»

13. Каждые 4 ч выполнять уход за
полостью рта с помощью
увлажненных марлевых салфеток

«С помощью увлажненных марлевых
салфеток каждые 4 часа выполнять уход
за полостью рта»

14. Оценить состояние лейкопластыря,
фиксирующего зонд, при
необходимости произвести замену
пластыря

«Меняю пластырь, если он отклеился, или
загрязнен»

15. Обработать рабочую поверхность
манипуляционного стола
дезинфицирующими салфетками
двукратно с интервалом 15 минут
(если иное не предусмотрено
инструкцией производителя
дезинфицирующего средства) методом
протирания.

«Обрабатываю рабочую поверхность
манипуляционного стола
дезинфицирующими салфетками методом
протирания двукратно с интервалом 15
минут»

16. Салфетки поместить в емкость для
медицинских отходов класса«Б»

«Салфетки помещаю в емкость для
медицинских отходов класса «Б»

17. Обработать руки гигиеническим
способом

«Обрабатываю руки гигиеническим
способом кожным антисептиком класса
«В», жду полного высыхания рук после
обработки. Кратность обработки и её
продолжительность должны
соответствовать инструкции по
применению кожного антисептика класса
«В»

18. Уточнить у пациента его самочувствие «Как Вы себя чувствуете? Пациент
чувствует себя удовлетворительно»

Оборудование и оснащение для практического навыка
1. Письменный стол
2. Стул
3. Фантом головы с возможностью постановки назогастрального зонда (или

манекен по уходу многофункциональный)
4. Манипуляционный стол
5. Емкость-контейнер с педалью для медицинских отходов класса «А»
6. Емкость-контейнер с педалью для медицинских отходов класса «Б»
7. Пакет для утилизации медицинских отходов класса «А», любого (кроме

желтого и красного) цвета
8. Пакет для утилизации медицинских отходов класса «Б», желтого цвета.
9. Шприц инъекционный однократного применения в объеме 20мл., в комплекте с

иглой (из расчета 1 шт. на одну попытку аккредитуемого).
10. Салфетка с антисептиком одноразовая (из расчета1шт. На одну попытку

аккредитуемого).
11. Фонендоскоп
12. Лоток нестерильный
13. Салфетка марлевая нестерильная (размер110х125мм) (из расчета1шт. На одну
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попытку аккредитуемого)
14. Лейкопластырь медицинский на тканевой основе
15. Флаконс 0,9% раствором натрия хлорида (изотонический раствор)
16. Перчатки медицинские нестерильные (из расчета 1шт. на одну попытку

аккредитуемого).
17. Маска медицинская одноразовая нестерильная (из расчета 1 шт. На одну

попытку аккредитуемого)
18. Формы медицинской документации: лист назначения (израсчета1шт. на одну

попытку аккредитуемого)
19. Шариковая ручка с синими чернилами для заполнения аккредитуемым

медицинской документации (из расчета1 шт. на все попытки аккредитуемого)
20. Укладка экстренной профилактики парентеральной инфекции (достаточно

имитации в виде фото)

Проверяемый практический навык: применение пузыря со льдом

№
п/
п

Перечень практических действий Форма
представления

Отметка
о

выполне
нии
Да/
нет

1. Установить контакт с пациентом: поздороваться,
представиться, обозначить свою роль

Сказать

2. Попросить пациента представиться Сказать
3. Сверить ФИО пациента с медицинской

документацией
Выполнить
Сказать

4. Сообщить пациенту о назначении врача Сказать
5. Объяснить ход и цель процедуры Сказать
6. Убедиться в наличии пациента добровольного

информированного согласия на предстоящую
процедуру

Сказать

Подготовка к процедуре
7. Предложить или помочь пациенту занять удобное

Положение лежа на спине на кровати, и освободить от
одежды нужный участок тела.

Сказать

8. Обработать руки гигиеническим способом. Сказать
9. Надеть нестерильные медицинские перчатки Выполнить

Выполнение процедуры
10. Положить пузырь на горизонтальную поверхность

манипуляционного стола
Выполнить

11. Проверить температуру воды в емкости(+14-16ºС) при
помощи водного термометра

Выполнить/
сказать

12. Наполнить пузырь кусочками льда (имитация) из
контейнера, добавить воды температурой +14-16°С

Сказать

13. Слегка надавливая, вытеснить воздух,
закрутить

крышку пузыря.

Выполнить
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14. Проверить герметичность пузыря со льдом,
перевернув
над лотком.

Выполнить/
Сказать

15. Осушить пузырь со льдом одноразовой нестерильной
салфеткой

Выполнить

16. Поместить использованную салфетку в емкость для
отходов класса А

Выполнить

17. Обернуть пузырь со льдом одноразовой пеленкой и
положить на нужный участок тела на 20 мин.

Выполнить/
сказать

18. Пузырь со льдом можно держать длительное время,
но
через каждые 20 минут необходимо делать перерывы
по15-20 минут.

Сказать

19. По мере таяния льда воду сливать и добавлять
кусочки
льда.

Сказать

20. Контролировать состояние пациента,
степень

влажности пеленки.

Сказать

21. Снять пузырь со льдом с тела пациента. Выполнить
22. Поместить одноразовую пеленку в емкость

дл
я

Выполнить

медицинских отходов класса «Б».
23. Салфеткой осушить кожу пациента. Выполнить

Завершение процедуры
24. Поместить салфетку

отходов класса «Б»
в емкость для медицински

х
Выполнить

25. Вылить воду из пузыря в раковину. Сказать
26. Обработать пузырь методом двукратного протирания

салфеткой с дезинфицирующим раствором с
интервалом 15 минут (если иное не предусмотрено
инструкцией производителя дезинфицирующего
средства)

Сказать

27. Салфетки поместить
отходов класса «Б»

в емкость для медицински
х

Сказать

28. Обработать рабочую поверхность манипуляционного
стола дезинфицирующими салфетками двукратно с
интервалом 15 минут если иное не предусмотрено
инструкцией производителя дезинфицирующего
средства) методом протирания.

Сказать

29. Салфетки поместить
отходов класса «Б»

в емкость для медицински
х

Сказать

30. Снять перчатки, поместить их в емкость
для

медицинских отходов класса«Б»

Выполнить

31. Обработать руки гигиеническим способом Сказать
32. Узнать у пациента о его самочувствии Сказать
33. Сделать запись о выполненной процедуре в листе

назначений
Выполнить
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ФИО члена АПК

подпись отметка о внесении в базу ФИО (внесен/ не внесен)

Примерные комментарии аккредитуемого при выполнении практического
навыка: применение пузыря со льдом

№
п/
п

Практическое действие
аккредитуемого

Примерный текст комментариев
аккредитуемого

1. Установить контакт с пациентом:
поздороваться, представиться,
обозначить свою роль

«Здравствуйте! Я медицинская сестра
Меня зовут (ФИО)»

2. Попросить пациента представиться «Представьтесь, пожалуйста. Как я могу к
Вам обращаться?»

3. Сверить ФИО пациента с
медицинской документацией

«Пациент идентифицирован в
соответствии с листом назначений»

4. Сообщить пациенту о назначении
врача

«Вам необходимо провести процедуру
постановки пузыря со льдом»

5. Объяснить ход и цель процедуры «Вам назначена процедура постановки
пузыря со льдом. Для проведения
процедуры необходимо принять
положение лежа на спине»

6. Убедиться в наличии у пациента
добровольного информированного
согласия на предстоящую процедуру

«Вы согласны на выполнение данной
процедуры?» Ответ: «Пациент согласен на
выполнение данной процедуры»

7. Предложить или помочь пациенту
занять удобное положение лежа на
спине и освободить от одежды
нужный участок тела.

«Займите, пожалуйста, удобное
положение, лежа на спине и освободите от
одежды нужный участок тела. Или я могу
Вам в этом помочь».

8. Обработать руки гигиеническим
способом.

«Обрабатываю рук и гигиеническим
способом кожным антисептиком класса
«В», жду полного высыхания рук после
обработки. Кратность обработки и её
продолжительность должны
соответствовать инструкции по
применению кожного антисептика класса
«В»

9. Проверить температуру воды в
емкости (+14-16ºС) при помощи
водного термометра

«Температура воды в емкости (+14-16ºС)»

10. Наполнить пузырь кусочками льда из
контейнера, добавить воды
температурой +14-16°С

«Наливаю в лоток холодную воду,
контролируя температуру воды водным
термометром, Т воды –14 -16 С»

11. Проверить герметичность пузыря со
льдом

«Герметичность пузыря сохранена»

12. Обернуть пузырь со льдом пеленкой и
положить на нужный участок тела
на 20 мин.

«Оборачиваю пузырь со льдом пеленкой и
кладу на 20 минут на нужный участок
тела»
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13. Пузырь со льдом можно держать
длительное время, но через каждые 20
минут необходимо делать перерывы
по 15-20 минут.

«При длительном применении через
каждые 20 минут необходимо делать
перерывы по 15-20 минут»

14. По мере таяния льда воду сливать и
добавлять кусочки льда.

«По мере таяния льда воду сливать и
добавлять кусочки льда»

15. Контролировать состояние пациента,
степень влажности пеленки.

«Наблюдаю за состоянием пациента,
степенью влажности пеленки»

16. Вылить воду из пузыря. Выливаю воду из пузыря
17. Обработать пузырь методом

двукратного протирания салфеткой с
дезинфицирующим раствором с
интервалом 15 минут (если иное не
предусмотрено инструкцией
производителя дезинфицирующего
средства)

«Обрабатываю пузырь для льда
дезинфицирующими салфетками методом
протирания двукратно с интервалом 15
минут» (если иное не предусмотрено
инструкцией производителя
дезинфицирующего средства)

18. Салфетки поместить в емкость для
медицинских отходов класса «Б»

«Салфетки помещаю в емкость для
Медицинских отходов класса «Б»

19. Обработать рабочую поверхность
манипуляционного стола
дезинфицирующими салфетками
двукратно с интервалом 15минут
(если иное не предусмотрено
инструкцией производителя
дезинфицирующего средства)
методом протирания.

«Обрабатываю рабочую поверхность
манипуляционного стола
дезинфицирующими салфетками методом
протирания двукратно с интервалом 15
минут, если иное не предусмотрено
производителем дезинфицирующего
средства»

20. Салфетки поместить в емкость для
медицинских отходов класса «Б»

«Салфетки помещаю в емкость для
медицинских отходов класса «Б»

21. Обработать руки гигиеническим
способом

«Обрабатываю руки гигиеническим
способом кожным антисептиком класса
«В», жду полного высыхания рук после
обработки. Кратность обработки и её
продолжительность должны
соответствовать инструкции по
применению кожного антисептика класса
«В».

22. Узнать у пациента о его самочувствии «Как Вы себя чувствуете? Пациент
чувствует себя удовлетворительно»

Оборудование и оснащение для практического навыка
1. Письменный стол
2. Стул
3. Манипуляционный стол
4. Кушетка медицинская
5. Маникен по уходу многофункциональный
6. Нестерильные перчатки (из расчета 1шт на одну попытку аккредитуемого)
7. Резиновый медицинский пузырь для льда
8. Пеленка одноразовая впитывающая (из расчета 1шт. на одну попытку

аккредитуемого)
9. Салфетка марлевая нестерильная (из расчета 2 шт. на одну

попытку аккредитуемого)
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10. Емкость(кувшин)сводойтемпературы14-16°С
11. Водный термометр
12. Емкость-контейнер с педалью для медицинских отходов класса «А»
13. Емкость-контейнер с педалью для медицинских отходов класса «Б»
14. Пакет для утилизации медицинских отходов класса «А», любого (кроме

желтого и красного) цвета
15. Пакет для утилизации медицинских отходов класса «Б», желтого цвета
16. Формы медицинской документации: лист назначения (из расчета 1 шт. на

одну попытку аккредитуемого)
17. Шариковая ручка с синими чернилами для заполнения аккредитуемым

медицинской документации (из расчета 1шт. на все попытки аккредитуемого)

Проверяемый практический навык: гигиеническая обработка рук

№
п/
п

Перечень практических действий Форма
представления

Отметка
о

выполне
нии
да/нет

1. Поздороваться, представиться, обозначить
свою роль

Выполнить/
Сказать

2. Сообщить о проводимой манипуляции Сказать
3. Объяснить цель процедуры Сказать

Подготовка к поведению процедуры
4. Объяснение техники и продолжительности

процедуры
Сказать

5. Нанести кожный антисептик на ладонь из
флакона

Выполнить/
Сказать

Выполнение процедуры
6. Потрите одну ладонь о другую ладонь. Выполнить
7. Правой ладонью разотрите тыльную

поверхность
Левой кисти, переплетая пальцы

Выполнить

8. Левой ладонью разотрите тыльную поверхность
правой кисти, переплетая пальцы

Выполнил

9. Переплетите пальцы, растирая ладонью ладонь Выполнить
10. Соедините пальцы в "замок", тыльной стороной

Согнутых пальцев растирайте кончики пальцев
другой руки, поменяйте руки

Выполнить

11. Охватите большой палец левой руки правой
ладонью и потрите его круговым движением

Выполнить

12. Охватите большой палец правой руки левой
ладонью и потрите его круговым движением

Выполнить

13. Круговым движением в направлении вперед и
Назад сомкнутыми пальцами правой руки
потрите левую ладонь.

Выполнить
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14. Круговым движением в направлении вперед и
назад сомкнутыми пальцами левой руки
потрите правую ладонь.

Выполнить

Завершение процедуры
15. Дождитесь полного естественного

высыхания кожного антисептика.
Выполнить/
Сказать

ФИО члена АПК

подпись отметка о внесении в базу

Примерные комментарии аккредитуемого при выполнении практического
навыка: гигиеническая обработка рук

№
п/
п

Перечень практических
действий

Примерный текст комментариев

1. Поздороваться, представиться «Здравствуйте! Меня зовут (ФИО)»
2. Сообщить о проводимой

манипуляции
«Мне необходимо провести гигиеническую
Обработку рук при помощи кожного антисептика
класса «В».

3. Объяснить ход и цель
процедуры

«Цель: удаление загрязнений и снижение
количества микроорганизмов до безопасного
уровня (профилактика ИСМП). Обработка рук
проводится кожным антисептиком в
нестерильной зоне с соблюдением
последовательности выполняемых действий».

4. Объяснение техники и
продолжительности
процедуры

«Каждое движение повторяем 5 раз. Руки на
протяжении всей процедуры должны быть
увлажнены, при необходимости добавляем
кожный антисептик и продолжаем обработку по
алгоритму».

5. Нанести кожный антисептик
на ладонь из флакона

«Обработка рук кожным антисептиком
производится после обработки рук жидким
мылом и высушиванием одноразовыми
бумажными полотенцами».
«Объем кожного антисептика, наносимого на
поверхность руки, должен соответствовать
инструкции по применению (в среднем 3-5 мл), и
должен покрывать всю поверхность руки».

6. Дождитесь полного
высыхания кожного антисептика

«Не сушить. Дожидаюсь полного естественного
высыхания кожного антисептика».

Оборудование и оснащение для практического навыка
1. Манипуляционный стол.
2. Кожный антисептик для обработки рук (спрей).

2.3.2 Критерии оценки ответов на вопросы и выполнения заданий
государственного экзамена
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Оценка за ответы на вопросы (выполнение заданий) теоретического этапа
государственного экзамена определяется простым суммированием баллов за правильные
ответы. Ответ считается правильным, если выбран правильный вариант ответа.

Результат формируется автоматически с указанием процента правильных ответов от
общего количества тестовых заданий:

"сдано" при результате 70% и более правильных ответов;
"не сдано" при результате 69% и менее правильных ответов.

Получение оценки «не сдано» по итогам теоретического этапа, является основанием
для не допуска студента к практическому этапу государственного экзамена и выставления
оценки «неудовлетворительно» по результатам государственной итоговой аттестации.

Оценка за выполнение заданий практического этапа государственного экзамена
«Решение практико-ориентированных профессиональных задач» определяется путем
подсчета процента получения отметки выполнения «выполнено» за каждое практическое
действие, указанное в оценочном листе по всем проверяемым практическим навыкам.

Процедура перевода результатов решения практико-ориентированной задачи на
практическом этапе государственного экзамена в оценку осуществляется исходя из

% правильных ответов Оценка
0-69 «неудовлетворительно»
70-79 «удовлетворительно»
80-89 «хорошо»
90-100 «отлично»

Получение оценки «неудовлетворительно» по одному из этапов государственного
экзамена является основанием для выставления оценки «неудовлетворительно» по
результатам государственной итоговой аттестации.

Общая оценка за государственный экзамен выставляется как среднее арифметическое
положительных оценок по итогам результатов двух этапов. При получении дробного
результата по итогам государственного экзамена, решающей является оценка, полученная на
практическом этапе.

3. ПРОЦЕДУРА И ПОРЯДОК ПРОВЕДЕНИЯ
ГОСУДАРСТВЕННОЙ ИТОГОВОЙ АТТЕСТАЦИИ

Государственный экзамен проводится в соответствии с требованиями Положения об
аккредитации специалистов, утвержденными приказом Министерства здравоохранения
Российской Федерации от 22 ноября 2021 года № 1081н, Методическими рекомендациями по
оцениванию специалистов здравоохранения при аккредитации и по оценочным материалам,
разработанным для аккредитации специалистов со средним медицинским образованием в
сроки, установленные в календарном учебном графике учебного плана по специальности.

Для организации и проведения государственного экзамена должен быть подготовлен
пакет документов, входящих в структуру фонда оценочных средств:

1. Перечень компетенций, проверяемых в рамках государственного экзамена
2. Условия и процедура проведения государственного экзамена
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3. Состав экспертов, участвующих в оценке выполнения задания
4. Набор заданий для государственного экзамена
5. Обобщенная оценочная ведомость
6. Критерии оценки выполнения заданий
7. План проведения государственного экзамена с указанием времени и

продолжительности работы экзаменуемых и экспертов
8. Требования охраны труда и безопасности
9. Оснащение площадки
10. Инфраструктурный лист

С условиями проведения государственного экзамена выпускники должны быть
ознакомлены в срок не позднее, чем за шесть месяцев до начала процедуры ГИА.

Государственный экзамен проводится в два этапа: 1-й этап – тестирование, 2-й этап –
выполнение практических заданий.

Государственный экзамен проводится на специально оборудованных площадках в
соответствии с инфраструктурным листом.

Оценка практических навыков (умений) в симулированных условиях проводится
путем оценивания демонстрации выпускником практических навыков (умений) в ходе
последовательного выполнения практических действий в рамках практического задания.

Время выполнения экзаменуемым практического задания не должно превышать 30
минут, включая время ознакомления с содержанием практического задания.

Оценку выполнения практического задания проводит государственная
экзаменационная комиссия в количестве не менее трех человек одновременно, в состав
которой входят члены аккредитационной комиссии субъекта Российской Федерации,
утвержденной приказом Министерства здравоохранения Российской Федерации для
проведения аккредитации специалистов.

Оценка правильности и последовательности выполнения действий практического
задания осуществляется членами государственной экзаменационной комиссии с помощью
оценочных листов на электронных (бумажных) носителях

Образовательное учреждение назначает технического администратора, в обязанности
которого входит техническое обеспечение работы площадки государственного экзамена.
Технический администратор должен присутствовать на территории площадки
государственного экзамена с того момента, когда эксперты начинают свою подготовку к
государственному экзамену, и на всем протяжении экзамена вплоть до того момента, когда
будут выставлены все оценки. Технический администратор площадки отвечает за проверку и
корректную работу оборудования, подготовку материалов, безопасность, соблюдение норм
труда и техники безопасности, а также за общую чистоту и порядок на площадке.

По результатам ГИА выпускник имеет право подать в апелляционную комиссию
письменную апелляцию о нарушении, по его мнению, Порядка и (или) несогласии с
результатами ГИА (далее - апелляция).

Апелляция подается лично выпускником или родителями (законными
представителями) несовершеннолетнего выпускника в апелляционную комиссию
образовательной организации.

Апелляция о нарушении Порядка подается непосредственно в день проведения ГИА, в том
числе до выхода из центра проведения экзамена.



55

Апелляция о несогласии с результатами ГИА подается не позднее следующего рабочего дня
после объявления результатов ГИА.

Апелляция рассматривается апелляционной комиссией не позднее трех рабочих дней
с момента ее поступления.

Состав апелляционной комиссии утверждается образовательной организацией
одновременно с утверждением состава ГЭК.

Апелляционная комиссия состоит из председателя апелляционной комиссии, не менее пяти
членов апелляционной комиссии и секретаря апелляционной комиссии из числа
педагогических работников образовательной организации, не входящих в данном учебном
году в состав ГЭК.

Апелляция рассматривается на заседании апелляционной комиссии с участием не
менее двух третей ее состава.

На заседание апелляционной комиссии приглашается председатель соответствующей ГЭК, а
также главный эксперт при проведении ГИА

Рассмотрение апелляции не является пересдачей ГИА.

При рассмотрении апелляции о нарушении Порядка апелляционная комиссия устанавливает
достоверность изложенных в ней сведений и выносит одно из следующих решений:

об отклонении апелляции, если изложенные в ней сведения о нарушениях Порядка не
подтвердились и (или) не повлияли на результат ГИА;

об удовлетворении апелляции, если изложенные в ней сведения о допущенных нарушениях
Порядка подтвердились и повлияли на результат ГИА.

В последнем случае результаты проведения ГИА подлежат аннулированию, в связи с
чем протокол о рассмотрении апелляции не позднее следующего рабочего дня передается в
ГЭК для реализации решения апелляционной комиссии. Выпускнику предоставляется
возможность пройти ГИА в дополнительные сроки, установленные образовательной
организацией без отчисления такого выпускника из образовательной организации в срок не
более четырёх месяцев после подачи апелляции.

В случае рассмотрения апелляции о несогласии с результатами ГИА, полученными
при сдаче государственного экзамена, секретарь ГЭК не позднее следующего рабочего дня с
момента поступления апелляции направляет в апелляционную комиссию протокол заседания
ГЭК.

В результате рассмотрения апелляции о несогласии с результатами ГИА
апелляционная комиссия принимает решение об отклонении апелляции и сохранении
результата ГИА либо об удовлетворении апелляции и выставлении иного результата ГИА.
Решение апелляционной комиссии не позднее следующего рабочего дня передается в ГЭК.
Решение апелляционной комиссии является основанием для аннулирования ранее
выставленных результатов ГИА выпускника и выставления новых результатов в
соответствии с мнением апелляционной комиссии.

Решение апелляционной комиссии доводится до сведения подавшего апелляцию
выпускника в течение трех рабочих дней со дня заседания апелляционной комиссии.
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Решение апелляционной комиссии является окончательным и пересмотру не
подлежит.

Решение апелляционной комиссии оформляется протоколом, который подписывается
председателем (заместителем председателя) и секретарем апелляционной комиссии и
хранится в архиве образовательной организации.

4. УСЛОВИЯ ПРОВЕДЕНИЯ ГИА

4.1 Для проведения ГИА должны быть предусмотрены следующие специальные
помещения:

1. Для проведения первого этапа государственного экзамена (тестирование)
необходимо соблюдение следующих условий:

- наличие компьютерного класса (классов) или других помещений, оборудованных
автоматизированными рабочими местами (стационарными компьютерами или ноутбуками),
объединенными в локальную вычислительную сеть (далее – помещение для проведения
тестирования);

- наличие в помещении для проведения тестирования естественного и искусственного
освещения, соответствующего требованиям действующей нормативной документации.
Помещение без естественного освещения может быть использовано только при условии
наличия расчетов, обосновывающих соответствие нормам естественного освещения и
безопасность для здоровья аккредитуемых;

- наличие специализированного программного обеспечения для проведения
тестирования и веб-браузера на каждом автоматизированном рабочем месте;

- наличие в помещении технической возможности записи видеоизображения и
аудиосигнала согласно техническим требованиям, предъявляемым к средствам
видеонаблюдения и аудиофиксации при проведении аккредитации специалистов.

2. Для проведения второго этапа государственного экзамена (решение практико-
ориентированных профессиональных задач) необходимо соблюдение следующих условий:

- наличие не менее чем одной аудитории (площадки), оснащенной симуляционным
оборудованием, необходимым для выполнения задания (далее – симуляционный кабинет);

- соответствие оснащения симуляционного кабинета Паспорту практического задания
для проведения первичной аккредитации специалистов со средним профессиональным
образованием по специальности 34.02.01 Сестринское дело;

- обеспечение возможности для выполнения заданий практико-ориентированной задачи
работы на симуляторе (фантоме, муляже и др.), в соответствие с заданием, поставленным в
задаче;

- обеспечение в симуляционном кабинете технической возможности записи
видеоизображения и аудиосигнала согласно техническим требованиям, предъявляемым к
средствам видеонаблюдения и аудиофиксации при проведении аккредитации специалистов.
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4.2. Информационное обеспечение реализации программы

Для реализации программы библиотечный фонд образовательной организации
должен иметь печатные и/или электронные образовательные и информационные ресурсы,
рекомендуемых для использования в образовательном процессе.

4.2.1. Печатные издания

1. Алешкина М. Ю. Сестринский уход в хирургии. Сборник манипуляций : учебное
пособие для спо / М. Ю. Алешкина, М. Б. Ханукаева. — 4-е изд., стер. — Санкт-Петербург :
Лань, 2022. — 41 с. — ISBN 978-5-8114-9221-3.

3. Антропова О. В. Теория и практика сестринского дела. Курс лекций : учебное
пособие для спо / О. В. Антропова. — 2-е стер. — Санкт-Петербург : Лань, 2021. — 84 с. —
ISBN 978-5-8114-8670-0.

4. Баурова Л. В. Теория и практика сестринского дела в хирургии : учебное пособие
для спо / Л. В. Баурова, Е. Р. Демидова. — 4-е изд., стер. — Санкт-Петербург : Лань, 2022. —
456 с. — ISBN 978-5-8114-9127-8.

5. Вязьмитина А. В. Сестринский уход в дерматовенерологии / А.В. Вязьмитина, Н. Н.
Владимиров ; под ред. Б. В. Кабарухина. — Ростов на Дону : Феникс, 2022. — 169 с.

6. Гилярова, М. Г. Информатика для медицинских колледжей : учебник / М. Г.
Гилярова. - Ростов-на-Дону: Феникс, 2018. - 526 с. : ил. - ISBN: 978-5-222-30786-1.

7. Гордеев И.Г. Сестринское дело: практ. рук. : учеб. пособие / под ред. И.Г. Гордеева
и др. – 2-е изд. – Москва : Изд. группа «ГЭОТАРМедиа», 2022. – 592 с

8. Двойников С.И. Профессиональный уход за пациентом. Младшая медицинская
сестра: учеб. пособ. для СПО / под ред. С.И. Двойникова, С.Р. Бабаяна. – Москва: ГЭОТАР-
Медиа, 2020. – 592 с.

9. Двойников С. И. Сестринское дело при инфекционных заболеваниях : учебное
пособие для спо / С. И. Двойников, Л. С. Жилина. — 6-е изд., стер. — Санкт-Петербург :
Лань, 2022. — 300 с. — ISBN 978-5-8114-9168-1.

10. Заречнева Т. Ю. Сестринский уход в пульмонологии : учебное пособие для спо / Т.
Ю. Заречнева. — 2-е изд., стер. — Санкт-Петербург : Лань, 2021. — 144 с. — ISBN 978-5-
8114-7190-4.

11. Дружинина И. В. Информационные технологии в профессиональной деятельности
средних медицинских работников : учебное пособие для СПО / И. В. Дружинина. — 6-е изд.,
стер. — Санкт-Петербург : Лань, 2021. — 112 с. — ISBN 978-5-8114-7186-7.

12. Дружинина И. В. Информационное обеспечение деятельности средних
медицинских работников. Практикум : учебное пособие для СПО / И. В. Дружинина. — 4-е
изд., стер. — Санкт-Петербург : Лань, 2021. — 280 с. — ISBN 978-5-8114-7451-6.

13. Багненко С.Ф., М.Ш. Хубутия, А.Г. Мирошниченко, И.П. Миннуллина «Скорая
медицинская помощь». Серия - Национальное руководство. Москва – ГЭОТАР – Медиа,
2021 г. – 888 с. ISBN 978-5-9704-3349-2;

14. Борисова С. Ю. Терминальные состояния. Алгоритм проведения базовой
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(элементарной) сердечно-легочной реанимации в условиях дефицита времени : учебное
пособие для спо / С. Ю. Борисова. — 3-е изд., стер. — Санкт-Петербург : Лань, 2021. — 84 с.
— ISBN 978-5-8114-7183-6.

15. Бурмистрова О. Ю. Основы реаниматологии : учебник для спо / О. Ю. Бурмистрова.
— 3-е изд., стер. — Санкт-Петербург : Лань, 2022. — 224 с. — ISBN 978-5-8114-9227-5.

16. Геккиева А. Д. Скорая и неотложная помощь. Общие вопросы реаниматологии :
учебное пособие / А. Д. Геккиева. - Москва : ГЭОТАР-Медиа, 2021. - 128 с.

17. Зарянская В. Г. Основы реаниматологии и анестезиологии для медицинских
колледжей : учеб, пособие / В. Г. Зарянская. —Ростов на Дону : Феникс, 2020. — 383 с. : ил.
— (Среднее медицинское образование). ISBN978-5-222-30477-8.

18. Кривошапкина Л. В. Деятельность среднего медицинского персонала при
неотложных состояниях у детей : учебно-методическое пособие для спо / Л. В.
Кривошапкина. — 3-е изд., стер. — Санкт-Петербург : Лань, 2022. — 120 с. — ISBN 978-5-
8114-9170-4.

19. Кривошапкина Л. В. Сестринский уход в педиатрии. Асфиксия, родовые травмы,
перинатальная энцефалопатия новорожденных детей : учебно-методическое пособие / Л. В.
Кривошапкина. — 3-е изд., стер. — Санкт-Петербург : Лань, 2020. — 72 с. — ISBN 978-5-
8114-5267-5.

20. Лавлинская Т. М. Участие в лечебно-диагностическом и реабилитационном
процессах. Пособие для подготовки к экзаменам : учебно-методическое пособие для спо / Т.
М. Лавлинская. — 2-е изд., стер. — Санкт-Петербург : Лань, 2022. — 228 с. — ISBN 978-5-
8114-9635-8.

21. Лапотников В. А. Сестринский уход в онкологии. Паллиативная медицинская
помощь : учебное пособие для спо / В. А. Лапотников, Г. И. Чуваков. — 4-е изд., стер. —
Санкт-Петербург : Лань, 2022. — 268 с. — ISBN 978-5-8114-9645-7

22. Лесничая Л. А. Алгоритмы сестринских манипуляций (в соответствии с
технологиями выполнения простых медицинских услуг) : учебное пособие для спо / Л. А.
Лесничая, М. В. Ободникова. — 5-е изд., стер. — Санкт-Петербург : Лань, 2022. — 256 с. —
ISBN 978-5-8114-9243-5

23. Лиознов, Д.А. Сестринская помощь при инфекционных заболеваниях : учебное
пособие / Д.А. Лиознов, Т.В.Антонова, М.М. Антонов и др. – Москва : ГЭОТАР-Медиа,
2020.- 464 с. – ISBN 978-5-9704-5789-4

24. Лычев В.Г. Сестринский уход в терапии. Участие в лечебно-диагностическом
процессе : учебник / В. Г. Лычев, В. К. Карманов. - Москва : ГЭОТАР-Медиа, 2020. - 552 с

25. Москалева С. Н. Сестринское дело при туберкулезе : учебное пособие для спо / С.
Н. Москалева. — 6-е изд., стер. — Санкт-Петербург : Лань, 2021. — 224 с. — ISBN 978-5-
8114-7196-6.

26. Николюк О. Ю. Сестринский уход в офтальмологии. Пособие для преподавателей :
учебное пособие для спо / О. Ю. Николюк. — Санкт-Петербург : Лань, 2021. — 64 с. — ISBN
978-5-8114-8085-2

27. Обмачевская С. Н. Информационные технологии в профессиональной деятельности
медицинских работников : учебное пособие для спо / С. Н. Обмачевская. — 2-е изд.,

стер. — Санкт-Петербург : Лань, 2021. — 184 с. — ISBN 978-5-8114-7457-8

28. Оказание первичной доврачебной медико-санитарной помощи при неотложных и
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экстремальных состояниях : учебник для мед. колледжей и училищ / И.П. Левчук [и др.]. –
Москва : ГЭОТАР-Медиа, 2020. – 288 с.;

29. Папаян Е. Г. Оказание неотложной медицинской помощи детям. Алгоритмы
манипуляций : учебное пособие для спо / Е. Г. Папаян, О. Л. Ежова. — 3-е изд., стер. —
Санкт-Петербург : Лань, 2022. — 176 с. — ISBN 978-5-8114-9325-8.

30. Соловьева А. А. Сестринская помощь при нарушениях психического здоровья / А.
А. Соловьева. — 2-е изд., стер. — Санкт-Петербург : Лань, 2022. — 364 с. — ISBN 978-5-
8114-9652-5.

31. Соловьева А. А. Сестринская помощь при патологии нервной системы / А. А.
Соловьева. — 2-е изд., стер. — Санкт-Петербург : Лань, 2022. — 320 с. — ISBN 978-5-8114-
9651-8.

32. Ханукаева М. Б. Сестринский уход в хирургии. Тактика медицинской сестры при
неотложных состояниях в хирургии : учебное пособие для спо / М. Б. Ханукаева, И. С.
Шейко, М. Ю. Алешкина. — 5-е изд., стер. — Санкт-Петербург : Лань, 2022. — 64 с. — ISBN
978-5-8114-9257-2.

33. Шереметова Т. В., Малкова Т. Ю. и др. Эргономика при перемещении пациентов.
Сборник манипуляций : учебное пособие для спо / Т. В. Шереметова, Т. Ю. Малкова, В. М.
Рыжик, В. М. Пилютина. — 4-е изд., стер. — Санкт-Петербург : Лань, 2021. — 128 с. —
ISBN 978-5-8114-7218-5.

4.2.2. Электронные издания (электронные ресурсы)

1. Алешкина, М. Ю. Сестринский уход в хирургии. Сборник манипуляций : учебное
пособие для СПО / М. Ю. Алешкина, М. Б. Ханукаева. — 7-е изд., стер. — Санкт-Петербург :
Лань, 2025. — 76 с. — ISBN 978-5-507-52117-3. — Текст : электронный // Лань : электронно-
библиотечная система. — URL: https://e.lanbook.com/book/438533 (дата обращения:
21.05.2025). — Режим доступа: для авториз. пользователей.

2. Антропова О. В. Теория и практика сестринского дела. Курс лекций : учебное
пособие для спо / О. В. Антропова. — 5-е стер. — Санкт-Петербург : Лань, 2024. — 84 с. —
ISBN 978-5-507-48825-4. — Текст : электронный // Лань : электронно-библиотечная система.
— URL: https://e.lanbook.com/book/179153 (дата обращения: 21.05.2025). — Режим доступа:
для авториз. пользователей.

3. Баурова Л. В. Теория и практика сестринского дела в хирургии : учебное пособие
для спо / Л. В. Баурова, Е. Р. Демидова. — 7-е изд., стер. — Санкт-Петербург : Лань, 2025. —
456 с. — ISBN 978-5-507-50608-8. — Текст : электронный // Лань : электронно-библиотечная
система. — URL: https://e.lanbook.com/book/187605 (дата обращения: 22.05.2025). — Режим
доступа: для авториз. пользователей.

4. Богданов, Р. Р. Сестринское дело в неврологии : учебник / под ред. С. В. Котова. -
Москва : ГЭОТАР-Медиа, 2019. - 256 с. - ISBN 978-5-9704-5470-1. - Текст : электронный //
Консультант врача : электронная медицинская библиотека. — URL :
https://www.rosmedlib.ru/book/ISBN9785970454701.html (дата обращения: 22.05.2025). -
Режим доступа : по подписке.

5. Веретенникова, С. Ю. Терминальные состояния. Алгоритм проведения базовой
(элементарной) сердечно-легочной реанимации в условиях дефицита времени : учебное

https://e.lanbook.com/book/179153
https://e.lanbook.com/book/187605
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пособие для СПО / С. Ю. Веретенникова. — 5-е изд., стер. — Санкт-Петербург : Лань, 2024.
— 84 с. — ISBN 978-5-507-47722-7. — Текст : электронный // Лань : электронно-
библиотечная система. — URL: https://e.lanbook.com/book/408125 (дата обращения:
22.05.2025). — Режим доступа: для авториз. пользователей.

6. Вёрткин, А. Л. Неотложная медицинская помощь на догоспитальном этапе :
учебник / А. Л. Вёрткин, Л. А. Алексанян, М. В. Балабанова [и др. ] ; под ред. А. Л. Вёрткина.
- Москва : ГЭОТАР-Медиа, 2024. - 544 с. - ISBN 978-5-9704-8770-9. - Текст : электронный //
Консультант врача : электронная медицинская библиотека. — URL :
https://www.rosmedlib.ru/book/ISBN9785970487709.html (дата обращения: 21.05.2025). -
Режим доступа : по подписке.

7. Заречнева Т. Ю. Сестринский уход в кардиологии : учебное пособие / Т. Ю.
Заречнева. — 2-е изд., стер. — Санкт-Петербург : Лань, 2022. — 228 с. — ISBN 978-5-507-
45507-6. — Текст : электронный // Лань : электронно-библиотечная система. — URL:
https://e.lanbook.com/book/130173 (дата обращения: 21.05.2025). — Режим доступа: для
авториз. пользователей.

8. Заречнева Т. Ю. Сестринский уход в пульмонологии : учебное пособие для спо / Т.
Ю. Заречнева. — 3-е изд., стер. — Санкт-Петербург : Лань, 2023. — 144 с. — ISBN 978-5-
507-45784-7. — Текст : электронный // Лань : электронно-библиотечная система. — URL:
https://e.lanbook.com/book/156369 (дата обращения: 21.05.2025). — Режим доступа: для
авториз. пользователей.

9. Заречнева Т. Ю. Проведение сестринского ухода в терапии. Инструментальные
методы исследования : учебное пособие для спо / Т. Ю. Заречнева. — 4-е изд., стер. —
Санкт-Петербург : Лань, 2024. — 84 с. — ISBN 978-5-507-48937-4. — Текст : электронный //
Лань : электронно-библиотечная система. — URL: https://e.lanbook.com/book/156368 (дата
обращения: 21.05.2025). — Режим доступа: для авториз. Пользователей.

10. Карпова Е. В. Сестринское дело. Сборник примерных практических задач второго
этапа аккредитации : учебное пособие для спо / Е. В. Карпова. — Санкт-Петербург : Лань,
2025. — 252 с. — ISBN 978-5-507-50722-1. — Текст : электронный // Лань : электронно-
библиотечная система. — URL: https://e.lanbook.com/book/180804 (дата обращения: дата
обращения: 21.05.2025). — Режим доступа: для авториз. пользователей.

11. Корягина, Н. Ю. Организация специализированного сестринского ухода : учебное
пособие / Н. Ю. Корягина, Н. В. Широкова, Ю. А. Наговицына [и др. ] ; под ред. З. Е.
Сопиной. - Москва : ГЭОТАР Медиа, 2020. - 464 с. - ISBN 978-5-9704-5694-1. - Текст :
электронный // ЭБС "Консультант студента" : [сайт]. - URL :
https://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785970456941.html (дата обращения: 22.05.2025). -
Режим доступа : по подписке.

12. Котов, С. В. Сестринская помощь при заболеваниях нервной системы : учебник /
под ред. С. В. Котова. - Москва : ГЭОТАР-Медиа, 2022. - 296 с. - ISBN 978-5-9704-6996-5. -
Текст : электронный // ЭБС "Консультант студента" : [сайт]. - URL :
https://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785970469965.html (дата обращения: 22.05.2025). -
Режим доступа : по подписке.

13. Кривошапкина Л. В. Сестринский уход в педиатрии. Асфиксия, родовые травмы,
перинатальная энцефалопатия новорожденных детей : учебно-методическое пособие / Л. В.
Кривошапкина. — 5-е изд., стер. — Санкт-Петербург : Лань, 2024. — 72 с. — ISBN 978-5-
507-47613-8. — Текст : электронный // Лань : электронно-библиотечная система. — URL:
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https://e.lanbook.com/book/138187 (дата обращения: 21.05.2025). — Режим доступа: для
авториз. пользователей.

14. Лавлинская Т. М. Участие в лечебно-диагностическом и реабилитационном
процессах. Пособие для подготовки к экзаменам : учебно-методическое пособие для спо / Т.
М. Лавлинская. — 2-е изд., стер. — Санкт-Петербург : Лань, 2024. — 228 с. — ISBN 978-5-
507-50432-9. — Текст : электронный // Лань : электронно-библиотечная система. — URL:
https://e.lanbook.com/book/197563 (дата обращения: 21.05.2025). — Режим доступа: для
авториз. пользователей.

15. Лапотников В. А. Сестринский уход в онкологии. Паллиативная медицинская
помощь : учебное пособие для спо / В. А. Лапотников, Г. И. Чуваков. — 6-е изд., стер. —
Санкт-Петербург : Лань, 2025. — 268 с. — ISBN 978-5-507-53353-4. — Текст : электронный //
Лань : электронно-библиотечная система. — URL: https://e.lanbook.com/book/197576 (дата
обращения: 21.05.2025). — Режим доступа: для авториз. пользователей.

16. Лесничая Л. А. Алгоритмы сестринских манипуляций (в соответствии с
технологиями выполнения простых медицинских услуг) : учебное пособие для спо / Л. А.
Лесничая, М. В. Ободникова. — 7-е изд., стер. — Санкт-Петербург : Лань, 2024. — 256 с. —
ISBN 978-5-507-50364-3. — Текст : электронный // Лань : электронно-библиотечная система.
— URL: https://e.lanbook.com/book/189373 (дата обращения: 21.05.2025). — Режим доступа:
для авториз. пользователей.

17. Методический центр аккредитации специалистов. – URL: https://fmza.ru/
18. Москалева С. Н. Сестринское дело при туберкулезе : учебное пособие для спо / С.

Н. Москалева. — 8-е изд., стер. — Санкт-Петербург : Лань, 2024. — 224 с. — ISBN 978-5-
507-48699-1. — Текст : электронный // Лань : электронно-библиотечная система. — URL:
https://e.lanbook.com/book/156375 (дата обращения: 21.05.2025). — Режим доступа: для
авториз. Пользователей.

19. Папаян Е. Г. Оказание неотложной медицинской помощи детям. Алгоритмы
манипуляций : учебное пособие для спо / Е. Г. Папаян, О. Л. Ежова. — 3-е изд., стер. —
Санкт-Петербург : Лань, 2024. — 176 с. — ISBN 978-5-507-50433-6. — Текст : электронный //
Лань : электронно-библиотечная система. — URL: https://e.lanbook.com/book/189481 (дата
обращения: 21.05.2025). — Режим доступа: для авториз. пользователей.

20. Рабинович И. В. Сестринский уход за больными с инфекционными заболеваниями.
Практикум : учебное пособие для спо / И. В. Рабинович. — 2-е изд., стер. — Санкт-
Петербург : Лань, 2022. — 184 с. — ISBN 978-5-8114-9247-3. — Текст : электронный // Лань :
электронно-библиотечная система. — URL: https://e.lanbook.com/book/189394 (дата
обращения: 07.02.2022). — Режим доступа: для авториз. пользователей.

21. Рабинович И. В. Сестринский уход за больными с инфекционными заболеваниями.
Пособие для преподавателей : учебное пособие для спо / И. В. Рабинович. — 3-е изд., стер.
— Санкт-Петербург : Лань, 2024. — 232 с. — ISBN 978-5-507-50114-4. — Текст :
электронный // Лань : электронно-библиотечная система. — URL:
https://e.lanbook.com/book/189391 (дата обращения: 21.05.2025). — Режим доступа: для
авториз. пользователей.

22. Сединкина, Р. Г. Cестринский уход за пациентами пожилого возраста : учебник / Р.
Г. Сединкина. - Москва : ГЭОТАР-Медиа, 2022. - 608 с. - ISBN 978-5-9704-6788-6. - Текст :
электронный // ЭБС "Консультант студента" : [сайт]. - URL :
https://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785970467886.html (дата обращения: 21.05.2025). -
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Режим доступа : по подписке.
23. Сединкина, Р. Г. Сестринская помощь при патологии органов пищеварения :

учебник / Сединкина Р. Г. , Демидова Е. Р. , Игнатюк Л. Ю. - Москва : ГЭОТАР-Медиа, 2018.
- 768 с. - ISBN 978-5-9704-4751-2. - Текст : электронный // URL :
http://www.medcollegelib.ru/book/ISBN9785970447512.html

24. Сергеев, М. М. Сестринское дело в оториноларингологии / М. М. Сергеев, А. Н.
Зинкин. — 7-е изд., стер. — Санкт-Петербург : Лань, 2023. — 168 с. — ISBN 978-5-507-
45704-5. — Текст : электронный // Лань : электронно-библиотечная система. — URL:
https://e.lanbook.com/book/279854 (дата обращения: 21.05.2025). — Режим доступа: для
авториз. пользователей.

25. Сестринский уход за пациентами терапевтического профиля : учебное пособие для
СПО / Т. А. Трилешинская, Е. А. Ткаченко, И. Ю. Костина, Г. В. Алексеева. — 8-е изд., стер.
— Санкт-Петербург : Лань, 2025. — 56 с. — ISBN 978-5-507-52318-4. — Текст :
электронный // Лань : электронно-библиотечная система. — URL:
https://e.lanbook.com/book/447323 (дата обращения: 21.05.2025). — Режим доступа: для
авториз. пользователей.

26. Сестринское дело в гериатрии : учебное пособие для СПО / Е. Ю. Алексенко, Л. П.
Шелудько, Е. И. Морозова [и др.]. — 10-е изд., стер. — Санкт-Петербург : Лань, 2025. — 332
с. — ISBN 978-5-507-52024-4. — Текст : электронный // Лань : электронно-библиотечная
система. — URL: https://e.lanbook.com/book/436289 (дата обращения: 21.05.2025). — Режим
доступа: для авториз. пользователей.

27. Соколова, Н. Г. Сестринский уход за здоровым новорожденным : учебное пособие
/ Н. Г. Соколова. — 2-е изд. — Ростов-на-Дону : Феникс, 2020. — 278 с. — ISBN 978-5-222-
33299-3. — Текст : электронный // Лань : электронно-библиотечная система. — URL:
https://e.lanbook.com/book/148831 (дата обращения: 21.05.2025). — Режим доступа: для
авториз. пользователей.

28. Соловьева, А. А. Сестринская помощь при нарушениях психического здоровья / А.
А. Соловьева. — 3-е изд., стер. — Санкт-Петербург : Лань, 2023. — 364 с. — ISBN 978-5-
507-46213-1. — Текст : электронный // Лань : электронно-библиотечная система. — URL:
https://e.lanbook.com/book/302321 (дата обращения: 21.05.2025). — Режим доступа: для
авториз. пользователей.

29. Соловьева, А. А. Сестринская помощь при патологии нервной системы / А. А.
Соловьева. — 3-е изд., стер. — Санкт-Петербург : Лань, 2024. — 320 с. — ISBN 978-5-507-
47296-3. — Текст : электронный // Лань : электронно-библиотечная система. — URL:
https://e.lanbook.com/book/358670 (дата обращения: 21.05.2025). — Режим доступа: для
авториз. пользователей.

30. Стецюк, В. Г. Сестринская помощь в хирургии : учебник / В. Г. Стецюк. - 5-е изд. ,
перераб. и доп. - Москва : ГЭОТАР-Медиа, 2025. - 688 с. - ISBN 978-5-9704-8221-6. - Текст :
электронный // ЭБС "Консультант студента" : [сайт]. - URL :
https://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785970482216.html (дата обращения: 21.05.2025). -
Режим доступа : по подписке.

31. Ушакова, Ф. И. Сестринский уход за здоровым новорожденным / Ф. И. Ушакова. -
Москва : ГЭОТАР-Медиа, 2021. - 168 с. - ISBN 978-5-9704-6172-3. - Текст : электронный //
ЭБС "Консультант студента" : [сайт]. - URL :
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Режим доступа : по подписке.
32. Ханукаева М. Б. Сестринский уход в хирургии. Тактика медицинской сестры при

неотложных состояниях в хирургии : учебное пособие для спо / М. Б. Ханукаева, И. С.
Шейко, М. Ю. Алешкина. — 5-е изд., стер. — Санкт-Петербург : Лань, 2024. — 64 с. — ISBN
978-5-8114-9257-2. — Текст : электронный // Лань : электронно-библиотечная система. —
URL: https://e.lanbook.com/book/190978 (дата обращения: 21.05.2025). — Режим доступа: для
авториз. пользователей.

5. УСЛОВИЯ ПРОВЕДЕНИЯ ГИА ДЛЯ ИНВАЛИДОВ И ЛИЦ С
ОГРАНИЧЕННЫМИ ВОЗМОЖНОСТЯМИ

Процедура прохождения государственной итоговой аттестации инвалидов и лиц с
ограниченными возможностями здоровья осуществляется в соответствии с Положением о
государственной итоговой аттестации по образовательным программам среднего
профессионального образования - программам подготовки специалистов среднего звена в
ФГБОУ ВО «Тамбовский государственный университет имени Г.Р. Державина.

https://e.lanbook.com/book/190978
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